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fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 27 - Page 522 to Page 541

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



3

@rÔƒH‰ÒtÒÔÂÔƒHoÔÒ¢¬ÔäÛÔ¥ÛÔL¬

hÒd—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)13(
hfVhiÎL=™J^hÏvs<Ë̈pR&fHc=<dÎN

;IaÂHfVhÏ]I;HvlÇl<vdN?)13(

He said: "Yet what is your errand,

O emissaries?" (31)



4

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔÁÔƒH¤

hÌgƒrÒÔ<¬Êl̂ÔÛí¬ÔVÌl‹ÔDÒP)23(
=™éÁN^lHfVr<ÊfN;HvÏ

tVséHnÍaNÍhdL)d¶ÁDr<Êg<£(#)23(

They said: "We have been sent to

a criminal folk, (32)



5

gÌÔ\Û¬sÌÔGÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÌÔíÔƒHvÒÖÚlÌÔK¬x‹ÔšˆP)33(

lÔÛöÒÔ<–lÔÒÜÚuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒgÌÔ„¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌt‹ÔšÒP)43(
jHfVsV>kÈHhc=ÌGsÁæäHvhË;ÁÎL#)33(

;I>ËsÁæÈHkCnV̀,vn=Hvj<l¶ÎK̃,kúHkNhvfVhÏséÂ¥HvhËhsJ#)43(

to launch clay pellets on them (33)

marked by your Lord for the dissipated." (34)



6

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[Ô¬ÁÔƒHlÒÔK¬;ÔƒHËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔ‹DÒP)53(
S̀&hchiGhdÂHËiV;If<nhc>ËndHv

oHvì;VndL#)53(

So We brought out anyone there

who were believers, (35)



7

tÒÔÂÔƒH,Ò[ÒÔN¬kÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒHyÒÔ,¬ÒfÒÔÎ¬ÔJˆ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)63(
,nviÂÃ>ËndHv[Cd:oHkI)g<£(

ndæVlö„LoNh̀VsJkÎHtéÎL#)63(

though We found only one house

with Muslims in it. (36)



8

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒH¤MƒhdÒÔÜÚ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒÏÒÔƒHtÔÛ<ËÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒḧ¬Òg‹ÔÎÒP)73(
,nv>ËndHv);I,dVhË;VndL(fVhÏ>kHË;I

hcuBhãnvnkHµ)rÈVoNh(lDjVsÁN>dJuäVjD,h=BhvndL#)73(

We left a sign

there for those who fear painful torment. (37)



9

,Òt‹lÔÛ<õƒ¤hÌb¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛ

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒfÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)83(
,kÎCnv)vsHgJ(l<sD)>dJuäVèhsJ(

;IfHl¶íCÀv,aKfIs<ÏtVu<kÎHkAtVséHndL#)83(

And with Moses when We sent him off

with clear authority to Pharaoh, (38)



1 0

tÒÔéÒÔ<Òg…fÌÔVÛ;¬ÔÔÁÌÔI‹

,ÒrÔƒH‰ÒsƒÔHpÌÔVÙhÒ,¬lÒÔí¬ÔÁÔÛ<ËÙP)93(
,tVu<ËfIyV,vl„:,rNvè)hcxHuJpR(sV;úÎN

,=™J;Il<sDsHpVdHnd<hkIhsJ#)93(

who turned away with his warlords

and said: "[He's either] a magician or a madman!" (39)



1 1

tÒÔHÒoÔÒB¬kÔƒHÍÛ,Ò[ÔÛÁÔÛ<nÒÍÛ,

tÒÔÁÒÔäÒÔB¬kÔƒHiÛÔL¬TRÌhg¬ÔÎÒÔL˜Ì,ÒiÛÔ<ÒlÔÛ„‹ÔÎÙP)04(
lHiLh,vhfHiÂÃsåHiA)fIrÈV(=VtéÎL

,fInvdHhkNhoéÎL;Invo<viVk¥<iA,l±lJf<n#)04(

We seized him and his troops

and hurled them into the deep while he was to blame. (40)



1 2

,Òt‹uÔƒHnĥÌb¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔV˜‹dÔPÒhg¬Ô¶ÒÔÆ‹ÔÎÒP)14(
,kÎCnvr<ÊuHn;IfVi±;úHË

jÁNfHnoChËtVséHndL)uäVèo„RhsJ(#)14(

And with 'Ad, when We loosed

a devastating wind on them: (41)



1 3

lÔƒHjÒÔBÒvÛlÌÔK¬ùÒ¬MĥÒjÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

hÌ¨…[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔéÔ¬IÛ;ÒÔHgÔV–l‹ÔDÌP)24(
;I>ËfHni±µfI]ÎCÏkÂD=BaJ

[C>k¥I>ËvhlHkÁNhséò<hË<̀sÎNÍlD=VnhkÎN#)24(

it left nothing that it chanced upon

without turning it into rubble. (42)



1 4

,Òt‹eÒÔÂÛÔ<nÒhÌb¬r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬jÒÔÂÒÔé–Ô¶ÔÛ<h

pÒÔj…p‹ÔDˆP)34(
,iLnvr<ÊeÂ<n)fVo„RuäVjDhsJ(;IfI>kHË=™éIaN^hdÁ:=VÊj¶Î˜A

,jÂéŨ)pÎ<hkD(fHaÎNjHiÁæHÊl¶Î˜K);I,uNÀhkéÆHÊpRtVhlDvsN(#)34(

And with Thamud when someone told them: "Enjoy things

for a while!" (43)



1 5

tÒÔ¶ÒÔéÒÔ<¬huÒÔK¬hÒl¬ÔVÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

tÒÔHÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔLÛhgûÔ…HuÌÔÆÒÔÜÛ,ÒiÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)44(
>kÈHiLhctVlHËoNhÏo<nsV;úÎNkNS̀>kÈHvhwHuÆÃ>jA

nv=VtJnvpHgD;I)i±µo<dAvh(fI]úLlúHiNÍlD;VnkN#)44(

They strutted around against their Lord's command,

as the Thunderbolt caught them while they were looking on. (44)



1 6

tÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔ¢ƒÔHuÔÛ<hlÌÔK¬rÌÔÎÔƒHÊˆ

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔÁ¬ÔéÔÒûÌÔV‹dÔKÒP)54(
nvpHgD;IkIiÎ}j<hkHdDfVoHséK),=VdòéK(nhaéÁN

,kIiÎ}dHv,lNn;HvÏdHtéÁN#)54(

They were unable to withstand it

nor were they supported. (45)



1 7

,ÒrÒÔ<¬ÊÒkÔÛ<ól̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHtÔƒHsÌÔÆ‹ÔšÒßP)64(
,Î̀AhchdKhr<hÊiLr<Êk<óvhi±µ;VndL

;IlVnlDtHsR,kHf¥Hvf<nkN#)64(

And Noah's people

had already been such immoral folk. (46)



1 8

,ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒfÒÔÁÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÔƒHfÌÔHÒd¬ÔÔSÔNˆ

,ÒhÌkÔ…HgÒÔÂÛÔ<sÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)74(
,;HôvtÎU>sÂHËvhlHfIrNvèo<nfVhtVhaéÎL

,lHdÎL;IlÆéNvdL#)74(

The sky We have built firmly

and We are extending it. (47)



1 9

,Òḧ¬Òv¬°ÒtÒÔVÒa¬ÔÁÔƒHiÔƒH

tÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÔƒHiÌÔNÛ,ËÒP)84(
,clÎKvhfæöéVndL

,]IkÎ¥<lÈNÏfæöéVndL#)84(

The earth have We spread out; how Blissful is the One

Who has smoothed it off! (48)



2 0

,ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬MôÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHcÒ,¬[ÒÔÎ¬ÔKÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)94(
,hciV]ÎCÏn,k<ß)kV,lHnÍ(fÎHtVdNdL

jHlæVléB;V)p¥ÂJoNh(a<dN#)94(

With everything We have created pairs

so that you may be reminded; (49)



2 1

tÒÔ™ÌÔV—,¤hhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛkÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)05(
fHvÏ&fInv=HÍoNh=VdCdN&

;IlKhc[HkFh,fHfÎHkDv,aKaÂHvhlDjVsHkL#)05(

so flee to God:

"I am a plain warner to you from Him! (50)



2 2

,Ò̈ƒéÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÒÔUÒhgÔ„…ÔIÌhÌgƒÔÈÚÔHMƒhoÒÔVÒœ

hÌu˜‹gÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛkÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔDÙP)15(
,iV=CfHoNhÏd¥éH&oNhdDndæVkåVséÎN

;IlKhc[HkFh,fHfÎHkDv,aKaÂHvhlDjVsHkL#)15(

"Do not place any other deity alongside God [Alone]:

I am a plain warner to you from Him. (51)



2 3

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒlÔƒH¤hÒjÒDhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬

vÒsÛÔ<‰ĥÌ¨…rÔƒHgÔÛ<hsƒÔHpÌÔVÙhÒ,¬lÒÔí¬ÔÁÔÛ<ËÙP)25(
iL]ÁHË);Ij<vhhÏvs<‰j¥BdF;VnkN(iÎ}vs<gDfVhlLÎ̀úÎK

kÎHlN[C>k¥I)h,vhj¥BdF;VnÍ,(=™éÁN^h,sHpVdHnd<hkIhsJ#)25(

Thus no messenger ever came to those who preceded

them unless they said: '[He's] a magician or a madman!' (52)



2 4

hÒjÒÔ<ƒhwÒÔ<¬hfÌÔI‹ÕfÒÔG¬iÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÙxƒÔHyÔÛ<ËÒP)35(

tÒÔéÒÔ<Ò‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÒÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔJÒfÌÔÂÒÔ„ÔÛ<ÊˆP)45(
>dHfVhdKj¥BdF&lVnÊhuûHvfId¥NdæVs™Hvù;VnÍhkN?)dHkI?(f„¥IhdKlVnÊ)iÂIfHgB˜hè(

=V,iDsV;A,kHtVlHkÁN#)35(S̀)j<iLhÏvs<‰lH(hchdKlVnÊ;HtVv,ÏfæVnhË;I

Do they recommend it to one another? Yet they are such arrogant folk. (53)

Turn away from them; you are not to blame! (54)



2 5

,ÒbÒ;˜ÌÔÔV¬tÒÔHÌË–hgÔB˜Ì;¬ÔÔVƒÏ

jÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)55(
)hjÂHÊpí˜J;VnÏ,(ndæViÎ}nvo<vk¥<iA,l±lJkÎöéD#)45(,)hl˜Jvh(jB;Ṽ

,Á̀NlDnÍ;IÁ̀N,jB;Ṽ)h=V;HtVhËvhk™UkNiN(lÑlÁHËvhs<nlÁNhtéN#)55(

Remind, for reminding

benefits believers." (55)



2 6

,ÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔJÛh[¬ÌÔK–,Òḧ¬Ìk¬ÔSÒ

hÌ¨…gÌÔÎÒÔ¶Ô¬äÛÔNÛ,ËÌP)65(
,lK[K,̃hkSvhkÎHtVdNÊ

læVfVhÏhdÁ¥IlVh)fId¥éHdD(V̀séA;ÁÁN#)65(

I have only created sprites and men

so they may worship Me; (56)



2 7

lÔƒH¤hÛv‹dÔNÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬vÌc¬Øˆ

,ÒlÔƒH¤hÛv‹dÔNÛhÒË¬dÛÔ¢¬Ô¶ÌÔÂÛÔ<ËÌP)75(
lKhc)o„R(>kÈHvcØ,x¶HÊ

),iÎ}=<kIs<nÏ(fVo<nkò<hséL#)75(

I do not want any sustenance from them

nor do I need them to feed me. (57)



2 8

hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<ÒhgÔV–c…hØÛ

bÛ,hg¬ÔÆÛÔ<–ÖÌhg¬ÔÂÒÔé‹ÔDÛP)85(
iÂHkHv,cÏfòúÁNÀo„R&jÁÈHoNhsJ

;IwHpFr<è̃,rNvèhfNÏhsJ#)85(

God is the Provider,

wielding sturdy strength (58)



2 9

tÒÔHÌË–gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hbÒkÔÛ<fÚÔHlÌÔê¬ÔGÒbÒkÔÛ<ãÌ

hÒw¬ÔñÔƒHfÌÔÈÌÔL¬tÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÌP)95(
S̀hdKséÂ¥HvhËvhiL=ÁHiD,;Î™VÏlHkÁNhwñHã,hlêHgúHË)hchlLÎ̀úÎK(o<hiNf<n&

fHvÏ>ËvhfIuí„IhclKkò<hiÁN),fIlÈ„éD;InhndLl®V,vkú<kNhgäé˜Iv,chkéÆHlúHËlDvsN(#)95(

The ones who do wrong have offences just like their companions'

offences, so do not let them ask Me to hurry things up. (59)



3 0

tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

lÌÔK¬dÒÔ<¬lÌÔÈÌÔLÛhgÔ–B‹ÏdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒßP)06(
S̀)>Ë=HÍ;IclHË;Î™VtVhvsÎN(,hÏfV>kHË;I;HtVaNkNhc>Ëv,csòéD;I)vs<̈Ë(

fI>kÈH,uNÍlDniÁN);InvnkÎHfIréG,hsHvè,nvuÆäDfIrÈV,uÆ<fJlñ¥<lÁN(#)06(

It will be too bad for those who disbelieve

on their day which has been promised them! (60)



3 1

s<vÍ25-94>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¢—Ô<vÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 52: (At-Toor)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



3 2

,ÒhgÔ¢—Ô<vÌP)1(

,Ò;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÔÒö¬Ô¢ÛÔ<vˆP)2(
röLfIx<vsÎÁH#)1(

röLfI;éHãlö¢<v)rV>Ë(#)2(

By the Mount (1)

and a Book recorded (2)



3 3

t‹vÒØ˜l̂ÒÔÁ¬ÔúÛÔ<vˆP)3(

,Òhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌhg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔÂÛÔ<vÌP)4(
;InvwñÎ™IhÏ=ú<nÍtVséHn#)3(

röLfIfÎJhgÂ¶Â<v);¶äÃhiGclÎKdHlöíNl±m:>sÂHË(#)4(

on unrolled parchment, (3)

and the thriving House (4)



3 4

,ÒhgÔö–ÔÆ¬ÔTÌhg¬ÔÂÒÔV¬tÛÔ<ßÌP)5(

,Òhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌhg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÛÔ<vÌP)6(
röLfIxHØf„ÁN>sÂHË#)5(

röLfInvdHÏ>jAtV,chË);IoNhv,crÎHlJnvdHvh>jAsHcn,fVn,coÎHËtV,vdCn(#)6(

with the roof raised [over it], (5)

and the swollen sea, (6)



3 5

hÌË–uÒÔBƒhãÒvÒf˜ÌÔ:ÒgÒÔ<ƒhrÌÔUÙP)7(

lÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬nƒhtÌÔÔUˆP)8(
röLfIhdKhl<v;IhgäéIuBhãoNhÏj<,hrUo<hiNaN#)7(

iÎ};SnhtU>Ëkò<hiNf<n#)8(

your Lord's torment is bound to happen! (7)

No one will avert it (8)



3 6

dÒÔ<¬ÊÒjÒÔÂÛÔ<vÛhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛlÒÔ<¬vÚhP)9(

,ÒjÒÔö‹Ô,Ûh[¬ÌÔäÔƒH‰ÛsÒÔ,¬ÚhP)01(
v,cÏ;I>sÂHËsòJ[ÁäA;ÁN#)9(

,;<ÍiHjÁNfI=Vnù>dN#)01(

on a day when the sky will shift about (9)

and the mountains travel around. (10)



3 7

tÒÔ<Òd¬ÔGÙdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆgÔÌ„¬ÔÂÛÔ¥ÒÔB˜Ìf‹ÔšÒP)11(

hÒgÔ–B‹dÔKÒiÛÔL¬t‹oÒÔ<¬°d̂ÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÛÔ<ËÒP)21(
nv>Ëv,csòJ,hÏfV>kHË;I),uNÀpR,;éHã,vs<‰h,vh(j¥BdF;VnkN#)11(

>kHË;IfIfHcdîÃnkÎHtV,aNkN#)21(

It will be too bad on that day for rejectors (11)

who play around with speculation, (12)



3 8

dÒÔ<¬ÊÒdÛÔNÒuÔ—<ËÒhÌgƒkÔƒHvÌ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒnÒuÔ¸HP)31(

iƒÔBÌÍÌhgÔÁÔ…HvÛhgÔ–j‹;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔÈÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)41(
>Ëv,c>kÈHvhsòJfI>jAn,côfVhkÁN#)31(

hdKiÂHË>júDhsJ;Ij¥BdF>ËlD;VndN#)41(

on the day they will be pushed firmly towards Hell fire: (13)

"This is the Fire which you have been denying. (14)



3 9

hÒtÒÔöÌÔñ¬ÔVÙiƒÔBƒh¤hÒÊ¬hÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)51(

hÌw¬Ô„ÒÔ<¬iÔƒHtÒÔHw¬Ô<ÌÛ,¤h
>dHhdK)>jAn,cô(iLfIk§VjHËsñVhsJdH>k¥IiÁ<c]úLfûÎVè

fHckÂD;ÁÎN?)51(fHvÏ&fIn,cônva<dN;IwäV

Is this magic or don't you notice anything? (15)

Roast in it! Whether you act patient



4 0

hÒ,¬̈ƒjÒû¬Ô<ÌÛ,hsÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬œ

hÌkÔ–ÂÔƒHjÔÛí¬ÔCÒ,¬ËÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)61(
,fDwäVÏfIpHgéHËd¥öHËhsJ&

,fS>kîI;VndNhlV,ciÂHËvh[ChdHfÎN#)61(

or impatient, it will be all the same for you;

you are merely being rewarded for what you have been doing." (16)



4 1

hÌË–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒ

t‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒkÒÔ¶‹ÔDˆP)71(
léÆÎHËiL

nvfHyÈHÏfÈúJV̀k¶ÂéÁN#)71(

The heedful

will be in gardens and bliss, (17)



4 2

tÔƒH;ÌÔÈ‹ÔšÒfÌÔÂÔƒH¤MƒhjÔƒSÔÈÛÔL¬vÒf—ÔÈÛÔL¬

,Ò,ÒrÔƒSÔÈÔÛL¬vÒf—ÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÒh[¬ÒÔñÔ‹DÌP)81(
>kHËfIk¶ÂéD;IoNhdúHËkûÎäúHËtVl<nÍngúHnkN

,oNhdúHËhcuBhãn,côlñ™<zúHËnhaéIhsJ#)81(

delighted with whatever their Lord has given them.

Their Lord has shielded them from the torment of Hades: (18)



4 3

;ÛÔ„ÔÛ<h,Òha¬ÔVÒfÔÛ<hiÒÔÁ‹ÔÎ¤ÔÔÔMÔÚÔH

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(
fò<vdN,fÎHaHlÎN&aÂHvh=<hvhfHn

fIH̀nhùhuÂH‰kÎ¥D;IhkíHÊlDnhndN#)91(

"Eat and drink at leisure

because of what you have been doing." (19)



4 4

lÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔMÔ‹šÒuÒÔ„ƒsÛÔVÛvl̂ÒÔû¬Ô™ÛÔ<tÒÔÜˆœ

,ÒcÒ,–[Ô¬ÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔñÔÛ<vû‹ÔšˆP)02(
nvpHgD;IkCnd:iLfVjòéÈH)ÏuCè̃(j¥ÎIcnÍhkN

,lHp<vhg¶ÎKvhiÂí™J>kHË=VnhkÎNÍhdL#)02(

Relaxing on couches all lined up,

We will pair them off with dark-eyed damsels!. (20)



4 5

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h,Òhj–ÔäÒÔ¶ÒÔé¬ÔÈÛÔL¬bÛv˜Ìd–ÔÔéÔÛÈÛÔL¬

fÌÔH‹dÔÂÔƒHËĥÒp¬ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHfÌÔÈÌÔL¬bÛv˜Ìd–ÔéÔÒÈÛÔL¬
,>kHË;IhdÂHË>,vnkN,tVckNhkúHËiL

nvhdÂHËÎ̀V,hdúHËaNkN&lH>ËtVckNhËvhfI>kÈHfVsHkÎL

We shall unite those who believe and whose offspring

have followed them in faith with their offspring.



4 6

,ÒlÔƒH¤hÒgÒÔé¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔÂÒÔ„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬ùÒ¬MˆÕ

;ÛÔG—hl¬ÔVÌÏM
ˆ

fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔFÒvÒi‹ÔšÙP)12(
,hcH̀nhùuÂG>kHËiÎ}k¥HiÎL#

iVk™öDnv=V,uÂ„DhsJ;IhkN,oéIhsJ#)12(

We will not deprive them of any action of theirs in any way;

each man is a pledge for whatever he has earned. (21)



4 7

,ÒhÒl¬ÔNÒn¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔ™ƒÔH;ÌÔÔÈÒÔÜˆ

,ÒpÒ¬ÔLl̂ÌÔÂÔ…HdÒÔú¬ÔéÒÔÈÛÔ<ËÒP)22(
,fV>ËfÈúéÎHËhciVk<ßlÎ<Í

,=<aJiHÏgBdB;IlHdGfHaÁNtVh,hËfÎ™ChdÎL#)22(

We will spread out any fruit

and meat for them such as they may desire. (22)



4 8

dÒÔéÒÔÁÔƒHcÒuÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH;ÒÔH¬sÔÚH

¨ƒgÒÔ®¬Ô<Ùt‹ÔÎÔÈÔƒH,Ò̈ƒjÒÔH¬e‹ÔÎÙP)32(
>kÈHnvfÈúJ[HÊaVhã=<hvhvh]ÁHËsVdUhcnsJiLfæÎVkN;I=<dDlÁHcuIlD;ÁÁN

nvw<vjD;I>kíH;Hvg®<,fHxG,kChß,o±́,fCi¥HvÏiÎ}kÎöJ#)32(

They will compete for a cup

there in which no idle talk nor any faultfinding lurks. (23)



4 9

@,ÒdÒÔ¢ÛÔ<́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬yÌÔ„¬ÂÔƒHËÙ

gÒÔÈÛÔL¬;ÒÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬gÔÛÔ<M¬gÔÛÔ<MÙlÔÒ¥¬ÔÔÁÔÛ<ËÙP)42(
,ö̀VhkDlHkÁNgÑgÑl¥Á<Ë

=VnaHË)fVhkíHÊoNlJ(lD=VnkN#)42(

Young men of theirs will pass around among them

as if they were treasured pearls. (24)



5 0

,ÒhÒr¬ÔäÒÔGÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQd̂ÒÔéÒÔöƒÔH¤MÒgÔÛ<ËÒP)52(
,>kÈHfHiLfIwñäJv,;VnÍ

,hcsV=BaJd¥NdæVV̀sA;ÁÁN#)52(

Some of them will step forward

to question one another; (25)



5 1

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HrÒÔä¬ÔGÛ

t‹¤hÒi¬Ô„ÌÔÁÔƒHlÔÛú¬Ô™ÌÔÆ‹ÔDÒP)62(
,fHiL=<dÁN^lHhcÎ̀A

lÎHËhiG,räÎ„Ão<noNhjVõf<ndL#)62(

they will say: "We were anxious

about our family previously, (26)



5 2

tÒÔÂÒÔK–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

,Ò,ÒrÔƒSÔÁÔƒHuÒÔBƒhãÒhgÔö–ÔÂÛÔ<ÊÌP)72(
oNhiLfVlHlÁJ̃kÈHn

,lHvhhcuBhãsÂ<Ên,côlñ™<•nhaJ#)72(

yet God has compensated us

and shielded us from the torment of [Hell's] scorching breath. (27)



5 3

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛkÒÔN¬uÛÔ<ÍÛœ

hÌk–ÔIÛ,iÛÔ<Òhg¬ÔÔ<Ò—hgÔV–pÔ‹ÎÛßP)82(
cdVhlHhchdKÎ̀AoNhvhfIpÆÎÆJV̀séAlD;VndL

;Ih,o<n)fVfÁN=HkA(föÎHvkÎ¥ò<hÍ,lÈVfHËhsJ#)82(

We have long since appealed to Him;

He is the Virtue-granting, the Merciful!" (28



5 4

tÒÔBÒ;˜ÌÔÔV¬tÒÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔJÒfÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÌvÒf˜ÌÔ:Ò

fÌÔ¥ÔƒHiÌÔK,̂Ò̈ƒlÒÔí¬ÔÁÛÔ<ËˆP)92(
S̀)hÏvs<‰lH&o„Rvh(léB;VsHc;IfIk¶ÂJV̀,vn=Hvè

hc[Á<Ë,;ÈHkJiÎ}nvj<kÎöJ#)92(

Remind, for by your Lord's favor, you are

no fortune-teller nor any madman. (29)



5 5

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒaƒÔHuÌÔVÙ

kÒÔÑÒÒf–ÔWÛfÌÔI‹vÒd¬ÔFÒhg¬ÔÂÒÔÁÔÛ<ËÌP)03(
f„¥I);HtVhËkHnhË(=<dÁN^)lñÂÑ(aHuVÏhsJlHiV

,lHpHneÃlVøh,vhhké§HvnhvdL#)03(

Or do they say: "[He's] a poet!

We'll wait for some quirk of fate to [upset] him." (30)



5 6

rÛÔG¬jÒÔVÒfÔ–ûÛÔ<h

tÒÔHÌu˜‹lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÑÒÒfỖÌûÔ‹šÒP)13(
fæ<âÂHfIhké§Hv)lVølK(fHaÎN

;IlKiLhclÁé§VhË)lVø,i±µaÂH(iöéL#)13(

SAY: "Lie in wait;

for I am waiting along with you.? (31)



5 7

hÒÊ¬jÒÔH¬lÛÔVÛiÛÔL¬hÒpÔ¬±ƒlÔÛÈÛÔL¬fÌÔÈƒÔBƒh¤Õ

hÒÊ¬iÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÙxƒÔHyÔÛ<ËÒP)23(
>dHcdV;D,oÎḦèfHx„úHËfVhdK,hlDnhvn);Ij¥BdFj<;ÁÁN(

dH)hc[ÈG,;äV,kò<è(o<nr<lDsV;A,kHtVlHkÁN?)23(

Do their fancies order them to do this

or are they arrogant folk? (32)



5 8

hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒjÒÔÆÒÔ<–gÒÔIÛ,Õ

fÒÔG¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)33(
f„¥IlD=<dÁN^h,rV>ËvhhcÎ̀Ao<ntVhfHtéIhsJ)]ÁÎKkÎöJ(

f„¥I>kÈHhdÂHËkÂD>,vkN#)33(

Or do they say: "He has talked it all up"?

Rather they do not believe. (33)



5 9

tÒÔ„¬ÔÎÒÔH¬jÔÛ<häÌÒÔN‹dÔEl̂ÌÔê¬Ô„ÌÔI‹¤

hÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hwƒÔHnÌr‹ÔDÒP)43(
S̀h=VvhsJlD=<dÁN>kÈHiL

;±lDlHkÁNrV>ËfÎH,vkN#)43(

Let them bring a report like it

if they are so truthful. (34)



6 0

hÒÊ¬oÔÛ„ÌÔÆÔÛ<hlÌÔK¬yÒÔ,¬ÌùÒ¬Mˆ

hÒÊ¬iÛÔLÛho¬ÔƒHgÌÔÆÔÛ<ËÒP)53(
>dHhdKo„R)fN,ËoHgR(hckÎöéDwV́fI,[<n>lNkN?

dH)o<dúéKvh(o<no„R;VnkN?)53(

Or were they created out of nothing,

or are they their own creators? (35)



6 1

hÒÊ¬oÔÒ„ÒÔÆÔÛ<hhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒÕ

fÒÔG¬̈ƒdÔÛ<rÌÔÁÛÔ<ËÒP)63(
dH>k¥I>sÂHkÈH,clÎKvhhdKlVnÊ>tVdNkN?

kI&f„¥IfIdÆÎK)oNhvh(kúÁHoéÁN#)63(

Or did they create Heaven and Earth?

Rather they will never be convinced. (36)



6 2

hÒÊ¬uÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬oÒÔCƒh¤mÌÔKÛvÒf˜ÌÔ:Ò

hÒÊ¬iÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔûSÒÔÎ¬Ô¢ÌÔVÛ,ËÒP)73(
>dH=ÁíÈHÏvpÂJV̀,vn=HvèkCn>kÈHsJ

dHiÎ}rNvè,s„¢ÁéDnhvkN?)73(

Do they hold on to your Lord's treasures,

or are they even in charge of them? (37)



6 3

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬sÛÔ„–ÔLÙdÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔIÌœ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔH¬èÌlÔÛö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬fÌÔöÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)83(
dHkVnfHkDnhvkN;IfI>sÂHËfVa<kN,)sòK,pDtVaéæHË(fúÁ<kN?

h=V]ÁÎKhsJaÁ<kNÍaHËpíJv,aKfÎH,vn#)83(

Or have they some ladder from which to eavesdrop?

Let their eavesdropper bring some clear authority! (38)



6 4

hÒÊ¬gÒÔIÛhg¬ÔäÒÔÁÔƒHèÛ

,ÒgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÁÛÔ<ËÒP)93(
>dHoNhvhnoéVhË

,aÂHvhö̀VhËo<hiNf<n);Il±m:vhnoéVhËoNhnhkÎN(?)93(

Or has He daughters

while you have sons? (39)



6 5

hÒÊ¬jÒÔöÔ¬MÔÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÚh

tÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÒÔ®¬ÔVÒÊl̂ÛÔê¬ÔÆÒÔ„ÔÛ<ËÒP)04(
>dHj<)hÏvs<‰(hc>kÈHh[VvsHgJo<hiD

;IcdVfHvsÁæÎKyVhlJfÂHkÁN?)04(

Or are you asking them for some fee

so they will feel weighted down with debt? (40)



6 6

hÒÊ¬uÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÛ

tÒÔÈÛÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔéÔÛäÔÛ<ËÒP)14(
>dHu„LyÎFfH>kÈHsJ

;Ihc>ËuHgLoäVÏkæHvkN?)14(

Do they have the Unseen

which they are writing down? (41)



6 7

hÒÊ¬dÛÔV‹dÔNÛ,ËÒ;ÒÔÔÎ¬ÔNÚhœ

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hiÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ¥‹ÔÎÔNÛ,ËÒP)24(
dH;IlDo<hiÁNfHj<l¥V,jC,dVÏhkNdúÁN?

;HtVhËo<nfIl¥V),hkéÆHÊpR(=VtéHvkN#)24(

Or do they want [to hatch] some plot,

while those who disbelieve are themselves being plotted against? (42)



6 8

hÒÊ¬gÔÒÈÛÔL¬hÌgÔƒIÙyÒÔ,¬ÛhgÔ„…ÔIÌÕ

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)34(
>dHfV>kÈHoNhdD[CoNhÏd¥éHiöJ?

;IoNhhciV]IaVµ,aVd:h,=ÎVkNH̀µ,lÁCÍhsJ#)34(

Or do they have some other deity instead of God [Alone]?

Glory be to God ahead of anything they may associate [with Him]! (43)



6 9

,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬h;ÌÔö¬Ô™ÔÚHlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

sƒÔHrÌÔ¢ÚÔHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hsÒÔñÔƒHãÙlÒÔV¬;ÛÔ<ÊÙP)44(
hdK;HtVhËh=ViLsÆ<£r¢¶IhÏhc>sÂHËvh

fI]úLfäÎÁÁNfHco<hiÁN=™J^hdKH̀vÍhfVÏléVh;LhsJ#)44(

If they ever saw some object falling out of the sky,

they would say: "Some clouds have been piled up." (44)



7 0

tÒÔBÒv¬iÛÔL¬pÒÔj…dÛÔ±ƒrÔÛ<h

dÒÔ<¬lÒÔÈÛÔLÛhgÔ–B‹Ït‹ÔÎÔIÌdÛû¬Ô¶ÒÔÆÔÛ<ËÒP)54(
hdÁHËvhfI)[ÈG(o<nviH;KjHfIv,csòéúHË

;I>Ëv,cd¥öVfÎÈ<ù,i±µlDa<kNuHräJfVsÁN#)54(

Leave them alone till they encounter

their day in which they will be stunned, (45)



7 1

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÛÔ®¬Ôk‹uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬;ÒÔÔÎ¬ÔNÛiÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)64(
>Ëv,cÏ;Il¥V,jNfÎVaHËiÎ}fI;HvaHËkÎHdN

,iÎ};SdHvdúHËk¥ÁN#)64(

a day when their plotting will not help them out at all,

nor will they be supported. (46)



7 2

,ÒhÌË–gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<huÒÔBƒhfÔÚHnÛ,ËÒbƒgÌÔ:Ò

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)74(
,fVhÏséÂ¥HvhËuHgL)nvnkÎH(uBhfDÎ̀Ahc>Ë)[ÈÁLrÎHlJ(o<hiNf<n

,gÎ¥Kh;êVaHËkÂDnhkÁN#)74(

The ones who act unjustly will have torment beyond that,

even though most of them do not realize it. (47)



7 3

,Òhw¬Ô<Ì¬pÌÛÔ¥¬ÔLÌvÒf˜ÌÔ:ÒtÒÔHÌkÔ–:ÒfÌÔHÒu¬ÔÎÛÔÁÔÌÁÔƒHœ

,ÒsÒÔä˜ÌÔP¬äÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔ:Òp‹ÔšÒjÒÔÆÛÔ<ÊÛP)84(
fHvÏfVp¥LoNhwäV;K;Ij<lÁ§<vk§VlHdD#

,]<ËfVoÎCÏ)fIkÂHcdHiV;HvÏ(fIséHdAoNhÏo<njöäÎP=<Ï#)84(

Act patiently towards your Lord's discretion since you are under Our eyes.

Hymn your Lord's praise whenever you arise, (48)



7 4

,ÒlÌÔKÒhgÔ–Î¬ÔGÌtÒÔöÒÔä˜ÌÔñ¬ÔIÛ

,ÒhÌn¬fÔƒHvÒhgÔÁÔ—íÔÛ<ÊÌßP)94(
,hcaäHkæHÍiLH̀vÍhÏfIjöäÎPoNhV̀nhc

,iÁæHÊtV,vtéKséHv=HËiL)fIkÂHcwäP(jöäÎPoNh=<Ï#)94(

and at night glorify Him occasionally,

and as the stars fade away. (49)



7 5

s<vÍ35-26>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔÁÔ–í¬ÔLÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 53: (An-Najm)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



7 6

,ÒhgÔÁÔ–íÔ¬LÌhÌbƒhiÒÔ<ƒÏP)1(

lÔƒHqÒÔG–wƒÔHpÌÔäÔÛ¥ÛÔL¬,ÒlÔƒHyÒÔ<ƒÏP)2(
röLfIséHvÍ]<ËtV,n>dN#)1(;IwHpFaÂH

)lñÂÑlû¢™D«ü»(iÎ}=HÍnvq±gJ,=ÂVhiDkä<nÍhsJ#)2(

By the Star as it sets, (1)

your companion has neither strayed nor is he misguided. (2)



7 7

,ÒlÔƒHdÒÔÁ¬Ô¢ÌÔRÛuÒÔKÌhg¬ÔÈÒÔ<ƒÏ¤P)3(

hÌË¬iÛÔ<ÒhÌ¨…,Òp¬DÙdÔÛ<pƒDP)4(
,iV=CfIi<hÏk™S&sòKkÂD=<dN#)3(

sòKh,iÎ}yÎV,pDoNhkÎöJ#)4(

He does not speak from some whim; (3)

it is merely inspiration that is revealed [to him]. (4)



7 8

uÒÔ„–ÔÂÒÔIÛ,aÒÔN‹dÔNÛhg¬ÔÆÛÔ<ƒÏP)5(

bÛ,lÌÔV–ÖˆtÒÔHs¬ÔéÒÔ<ƒÏP)6(
h,vh)[äVmÎG(iÂHË)tVaéÃ(föÎHvj<hkH)fI,pDoNh(u„L>l<oéIhsJ#)5(

iÂHËl„:lÆéNvÏ;IfIo„ÆJ;HlG),w<vèl„¥<jDfVvs<‰([„<Í;Vn#)6(

Someone firm in strength has taught him, (5)

someone possessing such ability that he soared up (6)
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,ÒiÛÔ<ÒfÌÔḦ¬ÛtÔÛRÌḧ¬Òu¬Ô„ƒP)7(

eÛÔL–nÒkÔƒHtÒÔÔéÒÔNÒg…P)8(
,>Ëvs<‰nvhtRhu±)Ï;ÂH‰,lúVØhköHkÎJ(f<n#)7(

>Ë=HÍkCnd:>lN,fVh,)fI,pDpR(kHc‰=VndN#)8(

and stood, poised at the highest [point on the] horizon. (7)

Then he approached and came right down, (8)



8 0

tÒÔ¥ÔƒHËÒrÔƒHãÒrÒÔ<¬sÒÔÎ¬ÔKÌhÒ,¬hÒn¬uƒP)9(

tÒÔHÒ,¬pƒD¤hÌgƒuÒÔä¬ÔNÌÍ‹lÔƒH¤hÒ,¬pƒDP)01(
)fNhËkCnd¥D;I(fHh,fIrNvn,;ÂHËdHkCnd¥éVhc>ËaN#)9(

S̀)oNh(fIfÁNÀo<n,pDtVl<n>kîI;IiÎ};Snvµ>Ëké<hkN;Vn#)01(

and stood two bow-lengths off or even closer. (9)

He inspired whatever he inspired in His servant. (10)



8 1

lÔƒH;ÒÔBÒãÒhg¬Ô™ÛÔ<MƒhnÛlÔƒHvÒhƒÏ¤P)11(

hÒtÒÔÔéÔÛÂÔƒHvÛ,kÒÔIÛ,uÒÔ„ƒlÔƒHdÒÔVƒÏP)21(
>kîI)nvyÎFuHgL(ndNngAiLfIpÆÎÆJdHtJ,;Bã,oÎH‰kåÁNhaJ#)11(

>dH)aÂH;HtVhË(fHvs<‰fV>kîI)nvaFl¶Vhì(fI]úLlúHiNÍ;VnséÎCÍlD;ÁÎN?)21(

His vitals did not deny whatever he saw. (11)

Yet will you (all) distrust him about what he [actually] saw? (12)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬vÒMƒhÍÛkÒÔC¬gÒÔÜÚhÛo¬ÔVƒÏP)31(

uÌÔÁ¬ÔNÒsÌÔN¬vÒÖÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔéÒÔÈƒÔDP)41(
,d:fHvndæViLh,vh)d¶ÁD[äVmÎGvh(vs<‰lúHiNÍ;Vn#)31(nvkCn)lÆHÊ(sNvÖhgÂÁéÈD

);I>ËnvoéDhsJnvsÂJvhsJuVù;IlÁéÈHÏsÎVuÆ„DtVaéæHË,hv,hólÑlÁHËjH>kíHsJ

He saw him in another descent (13)

near the Hawthorn on the Boundary (14)
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uÌÔÁ¬ÔNÒiÔƒH[ÒÔÁ–ÔÜÛhg¬ÔÂÒÔH¬,ƒÏ¤P)51(

hÌb¬dÒÔ®¬Ô•Ò£hgÔö˜ÌÔN¬vÒÖÒlÔƒHdÒÔ®¬ÔúƒP)61(
,fVlÆHÊfḦjV>=HÍkÎöéÁN(#)41(fÈúéD;Ilö¥KléÆÎHËhsJnviÂHË[HdæHÍsNvÍhsJ#

)51(]<ËsNvÍvhlD<̀aHkN)hck<vu§ÂJpR(>kîI;IhpNÏhc>Ë>=IkÎöJ#)61(

alongside the Garden of Repose. (15)

When whatever covered the Hawthorn covered it, (16)



8 4

lÔƒHcƒh©Òhg¬ÔäÒÔûÒÔVÛ,ÒlÔƒHxÒÔ®ƒDP)71(

gÒÔÆÒÔN¬vÒhƒÏlÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔIÌhg¬Ô¥ÛÔÔ<¬ƒÏ¤P)81(
]úL)lñÂ˜N«ü»hcpÆHdR>ËuHgL(>kîIvhfHdNfÁæVnfDiÎ};L,fÎAlúHiNÍ

;Vn#)71(>kíHhcfCv=éV>dHèpÎVèhkæÎCV̀,vn=HvùvhfIpÆÎÆJndN#)81(

his eyesight did not falter nor was it carried away. (17)

He saw some of his Lord's greatest signs! (18)



8 5

hÒtÒÔVÒMÒd¬ÔéÛÛhgÔ±…èÒ,Òhg¬Ô¶ÛÔC…ÏP)91(

,ÒlÒÔÁÔƒ<ÖÒhgÔêÔ…HgÌÔêÒÔÜÒḧ¬Ûo¬ÔVƒÏ¤P)02(
>dHn,fJfCvøè̈,uÛCh̃Ïo<nvhndNdN);IfDheVhsJ(?)91(,lÁHè

s<lÎKfJndæVjHËvhnhköéÎN);I[ÂHnÏfDk™U,qVvhsJ(?)02(

Have you (all) considered al-Lat and al-'Uzza, (19)

and Manat the other [who ranks] in third place? (20)



8 6

hÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔB–;ÒÔÔVÛ,ÒgÒÔIÛḧ¬Ûk¬ÔeƒP)12(

jÌÔ„¬Ô:ÒhÌbÚhrÌÔö¬ÔÂÒÔÜÙq‹ÔnƒÏ¤P)22(
>dHaÂHvhtVckNö̀V,oNhvhnoéVhsJ?)12(

h=V]ÁÎKf<nÏfHciLjÆöÎÂDkHv,h,kHnvsJf<nÏ#)22(

Do you have sons while He has daughters? (21)

That would then be an unfair attribution! (22)



8 7

hÌË¬iÌDÒhÌ¨…¤hÒs¬ÔÂÔƒH¤MÙ

sÒÔÂ–ÔÎ¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛÔL¬
hdKféÈH[CkHlÈHdD

;IaÂH,ǸvhkéHËfV>kÈHkÈHnÍhdN]ÎCndæVÏkÎöJ

They are only some names

which you and your forefathers have called them;



8 8

lÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈÔƒHlÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆÕ

hÌË¬dÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÒhÌgh–hgÔ§–ÔK–
,oNhiÎ}ngÎ„DfV)l¶ä<ndJ(>kÈHkHc‰k™Vl<nÍ&

lúV;HË]ÎCÏyÎV=ÂHËfHxG

God has not sent down any authority for them.

They merely follow conjecture
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,ÒlÔƒHjÒÔÈ¬Ô<ÒÏḧ¬ÒkÔ¬™ÔÛSÛœ

,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔLÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ¤P)32(
,i<hÏk™StHsNo<nvhÎ̀V,ÏkÂD;ÁÁN

fH>k¥Ihc[HkFoNhdúHËiNhdJfV>kÈH>lN#)32(

and something their souls fancy.

Yet guidance has already reached them from their Lord. (23)
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hÒÊ¬gÌÔ±¬Ìk¬ÔöƒÔHËÌlÔƒHjÒÔÂÒÔk…P)42(

tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛ,Òḧ¬Û,gƒßP)52(
>dHfVhÏ>nlDiV]I>vc,;ÁNpHwGlDa<n?)42(

nvw<vjD;I)hköHËlHg:iÎ}kÎöJ,(nkÎH,>oVèiÂIl„:oNhsJ#)52(

Or may man have anything he hankers for? (24)

Yet God still holds the Last as well as the First! (25)



9 1

@,Ò;ÒÔL¬lÌÔK¬lÒÔ„ÒÔ:ˆTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

¨ƒjÛÔ®¬Ôk‹aÒÔ™ÔƒHuÒÔéÛÔÈÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH
,föÎHvl„:nv>sÂHkÈHiöJ

;Ia™HuéúHËs<nlÁNkÎöJ

How many angels are there in Heaven

whose intercession does not help in any way



9 2

hÌ¨…lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhÒË¬dÒÔH¬bÒËÒhgÔ„…ÔIÛ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔV¬°ƒ¤P)62(
[CfIhlVoNh,fV>Ë;S;IoNhfò<hiN

,hch,oúÁ<nfHaN#)62(

except after God permits it,

for whomever He wishes and approves of? (26)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ

gÒÔÎÔÛöÒÔÂÔ—<ËÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÒjÒÔö¬ÔÂÌÔÎÒÔÜÒḧ¬Ûk¬ÔeƒP)72(
>kHË;IfI>oVèhdÂHËkNhvkN

tVaéæHËvhkHÊnoéVhËoNhkÈHnkN#)72(

The ones who do not believe in the Hereafter

call the angels by the names of females. (27)



9 4

,ÒlÔƒHgÒÔÈÛÔL¬fÌÔI‹lÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆœ

hÌË¬dÒÔé–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÒhÌgh–hgÔ§–ÔK–œ
,pH‰>k¥IiÎ}u„LfI>ËkNhvkN

,[CnvD̀=ÂHË,Á̀NhvkÂDv,kN

Yet they have no knowledge about it;

they only follow guesswork.
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,ÒhÌË–hgÔ§–ÔK–

¨ƒdÛÔ®¬Ôk‹lÌÔKÒhp¬ÒÔR˜ÌaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHP)82(
,zK,̃=ÂHËiL

nvtÈLpR,pÆÎÆJiÎ}s<nÏkNhvn#)82(

Conjecture

will not help out in any way against the Truth, (28)



9 6

tÒÔHÒu¬ÔVÌ°¬uÒÔK¬lÒÔK¬jÒÔ<Òg…uÒÔK¬bÌ;¬ÔVÌkÔƒH

,ÒgÒÔL¬dÛÔVÌn¬hÌgh–hp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒHP)92(
S̀hciV;öD;IhcdHnlH),rV>ËlH(v,=VnhkÎN

,[CckN=HkDnkÎHÏtHkDvhkò<hsJfI;„DhuVh°;K#)92(

so shun anyone who avoids mentioning Us

and only wants [to enjoy] worldly life; (29)
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bƒgÌÔ:ÒlÒÔä¬Ô„ÒÔ®ÔÛÈÛÔL¬

lÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌÕ
lÁéÈHÏu„L,tÈLhdKlVnÊ

jHiÂÎKpNhsJ&

that will be their range

of knowledge.
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hÌË–vÒf–Ô:ÒiÔÛ<ÒhÒuÔ¬„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔK¬qÒÔG–uÒÔK¬

sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹,ÒiÔÛ<ÒhÒuÔ¬„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔKÌhi¬ÔéÒÔNƒÏP)03(
oNhfIpH‰>Ë;IhcvhÍpR=ÂVhÍaN

,>Ë;IiNhdJdHtJ;Hl±Ú>=HÍhsJ#)03(

Your Lord is quite Aware as to who has strayed from

His path, just as He is quite Aware as to who is guided; (30)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì

gÌÔÎÒÔí¬ÔCÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒsƒÔH¤MÛ,h
,>kîInv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIl„:oNhsJ

),p¥LhuÂH‰o„RfHh,sJ(jHfN;HvhËvh

God possesses whatever is in Heaven and whatever is on Earth,

so He may reward the ones who commit evil



1 0 0

fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h,ÒÎÒ¬ÔCÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÒpÔ¬öÒÔÁÔÛ<hfÌÔHp¬ÔÛö¬ÔkƒP)13(
fI;Î™VvsHkN,kÎ¥<;HvhËvh

H̀nhùkÎ¥<jVu¢H;ÁN#)13(

according to whatever they have done while He rewards the ones

who act kindly with [equal] kindness. (31)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒÎÒ¬ÔéÒÔÁÌÔäÔÛ<ËÒ;ÒÔÔäƒÔH¤mÌÔVÒḧ¬Ìe¬ÔLÌ

,Òhg¬Ô™ÒÔ<ƒhpÌÔAÒhÌgh–hgÔ„–ÔÂÒÔLÒÕ
>kHË;Ihc=ÁHiHËfCvø,huÂH‰caJn,vÏ;ÁÁNlæV>k¥I;ÂD)d¶ÁD

=ÁHÍw®ÎVÍhÏdHjòÎG̃,,s<sIhÏfIy„äÃxäÎ¶J,uHnè(hc>kÈHsVckN&

Those who refrain from the greatest vices

and sexual offences, except for oversights



1 0 2

hÌË–vÒf–Ô:Ò,ƒhsÌÔUÛhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÌÕ

iÔÛ<ÒhÒuÔ¬„ÒÔLÛfÌÔ¥ÛÔL¬hÌb¬hÒk¬ÔúÒÔHÒ;ÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì
;Il®™VèV̀,vn=HvèföÎHv,sÎUhsJ&

h,fIpH‰aÂH>=HÍjVhsJ>Ë=HÍ;IaÂHvhhcoHµclÎK>tVdN

[will find] your Lord is Boundless when it comes to forgiveness.

He was quite Aware of you when He produced you from the earth



1 0 3

,ÒhÌb¬hÒk¬ÔéÛ¬hÒ[ÌÔÁ–ÔÜÙ

t‹fÛÔ¢ÛÔ<ËÌhÛlÔ–ÈÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬œ
,iÁæHlD;I

nvvpLlHnviH[ÁÎKf<ndN&

and when you were still embryos

in your mothers' wombs.



1 0 4

tÒÔ±ƒjÛÔCÒ;—Ô<¤hhÒkÔ¬™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬œ

iÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔKÌhj–ÔÆƒD¤ßP)23(
S̀o<nséHdDl¥ÁÎN&

h,fIpH‰iV;IléÆ̃D),nvo<vséHdA(hsJhcaÂHnhkHjVhsJ#)23(

Do not try to justify yourselves;

He is quite Aware as to who has done his duty. (32)
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hÒtÒÔVÒMÒd¬ÔJÒhgÔ–B‹ÏjÒÔ<Òg…P)33(

,ÒhÒu¬Ô¢ƒDrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ,ÒhÒ;¬ÔNƒÏ¤P)43(
)hÏvs<‰(ndNÏ>Ë;Svh;Iv,Ï)hc[Á+hpN(fæVnhkÎN?)33(,hkNµwNrIhÏnhnsåS

fI;„D̃r¢UhpöHË;Vn?)l™ö˜VdK=™éÁN^>dHèlVf<£fIuêÂHËhsJ;IaéVÏfHfHvfIuäNhg„…Is¶N

Have you seen someone who turns away? (33)

He has given little, and even skimps at that! (34)
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hÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,uÌÔ„¬ÔLÛhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌtÒÔÈÛÔ<ÒdÒÔVƒÏ¤P)53(

hÒÊ¬gÒÔL¬dÛÔÁÒÔä–ÔH¬fÌÔÂÔƒHt‹wÛÔñÔÛTÌlÔÛ<õƒP)63(
nhn;InvlñúVfHv=ÁHÍuêÂHËvhfIn,ù=ÎVn(#)43(>dHu„LyÎFkCnh,sJ,h,)fIhp<h‰>Ë[ÈHË(

fÎÁHsJ);IlDnhkNvtÎÆAlDj<hkNfHv=ÁHÍh,vhfIn,ù=ÎVn(?)53(dH;I>=IkúNfI>kîI)vh[UfIlíHchè(

Has he such knowledge about the Unseen that he can (actually) see [it]?

(35) Or has he not been notified about what was on Moses' scrolls (36)
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,ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒhgÔ–B‹Ï,Òt…¤P)73(

hÒ̈…jÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛo¬ÔVƒÏP)83(
nvj<vhèl<sDuÂVhËhsJ?)63(,iLnvwñThfVhiÎLo„ÎG,tHnhv?)73(

;IiÎ};SfHv=ÁHÍndæVÏvh)nvrÎHlJ(fIn,ùkò<hiN=VtJ#)83(

and on Abraham's, who always kept his word: (37)

"That no burdened soul shall bear another's burden. (38)
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,ÒhÒË¬gÔÒÎ¬ÔSÒgÌÔ±¬Ìk¬ÔöƒÔHËÌhÌ¨…lÔƒHsÒÔ¶ƒDP)93(

,ÒhÒË–sÒÔ¶¬ÔÎÔÒIÛ,sÒÔ<¬´ÒdÛÔVƒÏP)04(
,)kÂDnhkN(hdÁ¥IfVhÏ>nlD[C>kîIfIs¶D,uÂGo<nhkíHÊnhnÍ)e<hã,[ChdD(

kò<hiNf<n?)93(,hdÁ¥IhgäéI`Hnhùs¶D,uÂGh,vh)nvnkÎH,fVcô(fI,ÏfÁÂHdÁN#)04(

That everyman receives only what he makes an effort for: (39)

so his effort shall be noticed; (40)
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eÛÔL–ÎÛ¬ÔCƒsÔIÛh[¬ÒÔÔCƒh¤MÒḧ¬Ò,¬tƒP)14(

,ÒhÒË–hÌgƒvÒf˜ÌÔ:Òhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔéÒÔÈƒDP)24(
såS)nv>oVè(H̀nhù;HlG>ËvhfIh,fNiÁN#)14(

,hdÁ¥I;Hvo„RuHgLfIs<ÏoNhlÁéÈDlDa<n#)24(

then he will be rewarded to the fullest extent. (41)

"And that towards your Lord lies the final End; (42)
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,ÒhÒkÔ–IÛ,iÛÔ<ÒhÒq¬ÔñÔÒ:Ò,ÒhÒf¬Ô¥ƒDP)34(

,ÒhÒk–ÔIÛ,iÛÔ<ÒhÒlÔƒHèÒ,ÒhÒp¬ÔÎÔƒHP)44(
,iLh,sJ;I)fÁN=HËvh(aHn,oÁNhËsHcn,yÂÎK,=VdHË=VnhkN#)34(

,iLh,sJ;IfÂÎVhkN,fHcckNÍtVlHdN#)44(

and He makes (us) both laugh and cry; (43)

He brings death and grants life. (44)
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,ÒhÒkÔ–IÛ,oÔÒ„ÒÔRÒhgÔC–,¬[ÒÔÎ¬ÔKÌhgÔB–;ÒÔÔVÒ

,Òḧ¬Ûk¬ÔeƒP)54(lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜĥÌbƒhjÛÔÂ¬ÔkƒP)64(
,h,sJ;Io„Rvh)fVhÏhkSfHiL([™JkV,lHnÍ

>tVdNÍhsJ#)54(hck¢™IhÏ>tVdNÍ;I)hclVnhËfIvpLckHË(lDvdCn#)64(

He has created both sexes, male

and female, (45) from a drop of semen which has been ejected. (46)
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,ÒhÒË–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhgÔÁ–Ôú¬ÔHÒÖÒḧ¬Ûo¬ÔVƒÏP)74(

,ÒhÒkÔ–IÛ,iÛÔ<ÒhÒyÔ¬kƒ,ÒhÒrÔ¬kƒP)84(
,iLfVh,sJ;IhdíHnkúáÃ>oVè;ÁN#)74(

,iLh,sJ;I)fÁN=HËvh(fDkÎHc;ÁN,sVlHdÃ)iVs¶Hnè(fòúN#)84(

On Him [rests your] next appearance. (47)

"He grants wealth and riches; (48)
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,ÒhÒkÔ–IÛ,iÛÔ<ÒvÒã—hgÔú˜ÌÔ¶¬ÔVƒÏP)94(

,ÒhÒkÔ–IÛ¤,hÒi¬Ô„ÒÔ:ÒuÔƒHnÚhËḧ¬Û,gƒP)05(
,iLh,sJ>tVdÁÁNÀséHvÀaÌ¶VÏ)S̀>tVdÁÁNÍvhV̀séÎNkIséHvÍvh(#)94(

,iLh,sJ;IkòöéÎKr<ÊuHnvhi±µsHoJ#)05(

He is even Lord of the Dogstar! (49)

"Yet He wiped out the first [nation] of 'Ad (50)
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,ÒeÒÔÂÛÔ<nÒhtÒÔÂÔƒH¤hÒf¬ÔÆƒDP)15(

,ÒrÒÔ<¬ÊÒkÔÛ<ól̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ
,r<ÊeÂ<nvh&,iÎ}fHrDkæBhaJ#)15(

,Î̀AhchdÁHËr<Êk<óvh

and Thamud, and left nothing over, (51)

and even Noah's folk previously,



1 1 5

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔL¬hÒz¬Ô„ÒÔLÒ,ÒhÒx¬Ô®ƒDP)25(

,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬jÒÔ™ÌÔ¥ÒÔÜÒhÒi¬Ô<ƒÏP)35(
;IzHgL,sV;AjVf<nkNi±µ=VnhkÎN#)25(

,aÈViHÏr<Êg<£vh,h\=<ËsHoJ#)35(

who had been most unjust and arrogant. (52)

And he fell upon the Overthrown [Towns], (53)



1 1 6

tÒÔ®ÒÔú…ÔSÔÈÔƒHlÔƒHyÒÔú…P)45(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ:ÒjÒÔéÔÒÂÔƒHvƒÏP)55(
jH>k¥IfV>kÈHuBhfDföÎHvsòJhpHxI;Vn#)45(

S̀)hÏfúV(fI;NhÊd:hck¶ÂéÈHÏV̀,vn=Hvè[N‰,hk¥HvlD;ÁD?)55(

and covered them up with whatever covered them." (54)

So which of your Lord's benefits will you distrust? (55)



1 1 7

iƒÔBƒhkÒÔB‹dÔVÙlÌÔKÒhgÔÁÔ—BÛvÌḧ¬Û,gƒ¤P)65(

hÒcÌtÒÔJÌh¿¬ƒcÌtÒÔÜÛP)75(
hdKvs<‰iLlHkÁNvs<Ë̈Î̀úÎKjVsHkÁNÀo„R)hcrÈVoNh(hsJ#)65(

v,crÎHlJföÎHvkCnd:aNÍhsJ#)75(

This is a warner just like the early warners. (56)

What is imminent is approaching; (57)



1 1 8

gÔÒÎ¬ÔSÒgÒÔÈÔƒHlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ;ÔƒHaÌÔ™ÒÔÜÙP)85(

hÒtÒÔÂÌÔK¬iƒÔBÒhhp¬ÒÔN‹dÔEÌjÒÔ¶¬ÔíÒÔäÔÛ<ËÒP)95(
iÎ};SyÎVoNh>Ëv,cvh>a¥Hvké<hkNsHoJ#)85(

>dHhchdKsòKj¶íFlD;ÁÎN&)95(

there is nothing besides God to remove it! (58)

Are you amazed at this report? (59)



1 1 9

,ÒjÒ†¬ÔñÒÔ¥ÛÔ<ËÒ,Ò̈ƒjÒÔä¬Ô¥ÛÔ<ËÒP)06(

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬sƒÔHlÌÔNÛ,ËÒP)16(
,)fItö<õ,löòVÍfV>Ë(lDoÁNdN,)fIv,c=HvsòJo<n(kÂD=VdÎN&)06(

,aÂHsòJyHt„ÎN)hchdKo<hãy™„JfVoÎCdN,(&)16(

You laugh, and do not weep (60)

while you hold your heads so high! (61)



1 2 0

tÒÔHs¬ÔíÔÛNÛ,hgÌÔ„…ÔIÌ

,Òhu¬ÔäÛÔNÛ,h@ßP)26(
f¶NhchdKfIsíNÍ

,uäHnèoNhV̀nhcdN#)26(

Bow down on your knees to God

and worship [Him]! (62)

síNÍ,h[F



1 2 1 b;ÔVsÔíÔNÍ,h[ÔF
¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛpÒÔÆ¸ÔHpÒÔÆ¸ÔH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛh‹dÔÂÔƒHkÔÚH

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛuÛÔäÛÔ<nÌd–ÔÜÚ,ÒvÌrÔ̧H@sÒÔíÒÔN¬èÛ
gÒÔ:ÒdÔƒHvÒã˜ÌjÒÔ¶ÒÔä—ÔNÚh,ÒvÌrÔ̧H@¨ƒlÛÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔ™ÔÚH

@fÒÔG¬hÒkÒÔHuÒÔä¬ÔNÙbÒg‹ÔÎÔGÙqÒÔ¶‹ÔÎÔTÙoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ù@



1 2 2

s<vÍ45-55>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 54: (Al-Qamar)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



1 2 3

hÌr¬ÔÑÒÒfÔÒJÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ

,Òhk¬ÔúÒÔR–hg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛP)1(
>ËsHuJ)rÎHlJdHrÎHÊvs<‰pR(kCnd:>lN,lHÍ>sÂHËa¥HtéIaN

)hdK>dIvh[UfIaR˜hgÆÂVhsJ;I;™H̃vhcvs<‰h;VÊnvo<hsJ;VnkN(#)1(

The Hour approaches

and the Moon is splitting apart! (1)
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,ÒhÌË¬dÒÔVÒ,¬hMƒhdÒÔÜÚdÛÔ¶¬ÔVÌqÔÛ<h

,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hsÌÔñ¬ÔVÙlÔÛö¬ÔéÒÔÂÌÔVÓP)2(
,h=V;HtVhË&fCvø>dJ,l¶íCÏ)]<Ëa¥HtéKlHÍ(iLfäÎÁÁN

fHchuVh°;VnÍ,=<dÁN;IhdKsñVÏkÎV,lÁN,;HlGhsJ#)2(

Yet if they see any sign, they avoid it

and say: "It's constant magic!" (2)



1 2 5

,Ò;ÒÔB–fÔÛ<h,Òhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<¤hhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬Õ

,Ò;ÛÔG—hÒl¬ÔVl̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆÌÔVÓP)3(
,>kÈH)vs<‰pRvh(j¥BdF;VnÍ,Î̀V,i<hÏk™SfHxGo<naNkN

,iV)pR,fHxG(hlVÏvhuHräJ)nvfÈúJdHn,cô(lÆV˜Ïo<hiNf<n#)3(

They deny [it all] and follow their own whims,

even though every matter has been settled. (3)



1 2 6

,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬ÒkÔ¬äÔƒH¤MÌ

lÔƒHt‹ÔÎÔIÌlÛÔC¬nÒ[ÒÔVÙP)4(
,hoäHvÏ;IlHdÃuäVè,hkC[Hvhcl¶ûÎJhsJ

;Hl±ÚfIlVnÊvsÎN#)4(

News has come to them

containing a rebuke, (4)



1 2 7

pÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÙfÔƒHgÌÔ®ÒÔÜÙœ

tÒÔÂÔƒHjÛÔ®¬ÔKÌhgÔÁ—ÔBÛvÛP)5(
)rV>Ë(p¥ÂJfHg®ÃoNhsJ,)h=Vhc>ËÁ̀NkæÎVdN(

ndæVhchdKS̀iÎ}hkNvc,Á̀N)aÂHvh(s<nÏkò<hiNfòúÎN#)5(

as eloquent wisdom,

even though warners can get nowhere. (5)



1 2 8

tÒÔéÒÔ<Ò‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬Œ

dÒÔ<¬ÊÒdÒÔN¬ßÛhgÔN…hßÌhÌgƒùÒ¬Mk̂ÛÔ¥ÛÔÔVˆP)6(
S̀v,Ïhc;HtVhËfæVnhË)jH(v,cÏ;IkNh;ÁÁNÍhÏ)]<ËhsVhtÎG&

o„Rvh(fIuHgÂDpÎVè>,v,rÎHléDi<‰hkæÎCnu<è;ÁN#)6(

So turn away from them

on the day when the Crier will call out about a horrible event. (6)



1 2 9

oÔÛú–Ô¶ÔÚHhÒf¬ÔûƒÔHvÛiÛÔL¬ÏÒ¬ÔVÛ[ÔÛ<ËÒ

lÌÔKÒḧ¬Ò[Ô¬NƒhëÌ;ÒÔHÒkÔ–ÈÛÔL¬[ÒÔVƒhnÙlÛÔÁ¬ÔéÒÔúÌÔVÙP)7(
;I)hci<‰>Ë(;HtVhËfIo<hvÏ]úLfViLkÈÁN

,sVhcräViHfV>,vnÍlHkÁNl„OfIuVwÃlñúVlÁéúVa<kN#)7(

Their eyes cast down, they will issue forth

from their tombs as if they were scattered grasshoppers (7)
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lÛÔÈ¬Ô¢ÌÔ¶‹ÔDÒhÌ„‰ÒhgÔN…hßÌœ

dÒÔÆÛÔ<‰Ûhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒiƒÔBƒhdÒÔ<¬ÊÙuÒÔöÌÔVÙP)8(
nv>ËpH‰lÁHnÏlñúVvhkH]HvfIsVuJh[HfJ;ÁÁN&

;HtVhËfHiL=<dÁN^hdKv,ciÂHËv,csòJhsJ);IlHhk¥HvlD;VndL(#)8(

dashing along towards the Crier.

Disbelievers will say: "This is such a hard day!" (8)



1 3 1

@;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<óˆ

tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<huÒÔä¬ÔNÒkÔƒH
Î̀AhchdÁHËiLr<Êk<ó&

fÁNÀlHk<óvhj¥BdF;VnkN

Noah's folk denied it long before them;

they rejected Our servant
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔÒí¬ÔÁÔÛ<ËÙ,Òhc¬nÛ[ÌÔVÒP)9(

tÒÔNÒuÔƒHvÒf–ÔIÛ¤,hÒu˜‹lÒÔ®¬Ô„ÔÛ<ãÙtÒÔHk¬ÔéÒÔûÌÔV¬P)01(
,=™éÁN^h,lVnÏnd<hkIhsJ&,)fHc[V,séLföÎHv;Ihc>kÈH;úÎNhcnu<èfIpR(fHcnhaéI

aN#)9(jH>k¥IfInv=HÍoNhdAnuH;Vn;IlKsòJl®„<ãr<ÊaNÍhÊj<lVhdHvÏtVlH#)01(

and said: "[He's] crazy!", and he was rebuffed. (9) He appealed to

his Lord: "I have been overpowered, so support [me]!" (10)



1 3 3

tÒÔ™ÒÔéÒÔñ¬ÔÁÔƒH¤hÒf¬Ô<ƒhãÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

fÌÔÂÔƒH¤Ml̂ÛÔÁ¬ÔÈÒÔÂÌÔVˆP)11(
lHiLnviHÏ>sÂHË=ú<ndL

,sÎ±fDhc>sÂHËtV,vdòéÎL#)11(

So We opened Heaven's gates

for water to pour down. (11)



1 3 4

,ÒtÒÔíÔ–V¬kÒÔHḧ¬Òv¬°ÒuÛÔÎÛÔ<kÔÚH

tÒÔHg¬ÔéÒÔÆÒDhg¬ÔÂÔƒH¤MÛuÒÔ„ƒ¤hÒl¬ÔVr̂ÒÔN¬rÛÔNÌvÒP)21(
,nvclÎK]úÂIiH[HvÏsHoéÎLjH>ã>sÂHË,clÎK

fHiLfIx<tHkD;IlÆNṽpéÂDf<nh[éÂHßdHtJ#)21(

We drilled the earth full of springs

and the waters met at a command which had been decreed. (12)



1 3 5

,ÒpÔÒÂÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛuÒÔ„ƒ

bƒhèÌhÒg¬Ô<ƒhó,̂ÒnÛsÔÛVˆP)31(
,k<óvh

nv;úéDlñ¥LhsHõfVkúHkNdL#)31(

We transported him

on something built with planks and caulking (13)



1 3 6 éÒ¬ÔV‹ÏfÌÔHÒu¬ÔÎÛÔÁÌÔÁÔƒH[ÒÔCƒh¤MÚ

gÌÔÂÒÔK¬;ƒÔHËÒ;ÛÔÔ™ÌÔVÒP)41(
;I>Ë;úéDfHk§V,p™Z,uÁHdJlHv,hËlD=úJ),]ÁÎK;VndL(

jHfIk<ó;Il<vn;™V,hk¥Hvr<ÊrVhv=VtJH̀nhùniÎL#)41(

which sailed on before Our eyes,

as a reward for someone who had been rejected. (14)



1 3 7

,ÒgÒÔÆÒÔN¬jÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHiÔƒH¤MƒhdÒÔÜÚtÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆP)51(

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)61(
,>Ë;úéDvhlñ™<•nhaéÎLjH>dJuäVèo„Ra<n&>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N

=ÎVn?)51(S̀)hÏfN;HvhËuHgLfÁæVdN;I(sòéDuBhã,jÁäÎIlK]æ<kIf<n!)61(

We left it as a sign; yet will anyone bear it in mind? (15)

How were My torment, and My warnings? (16)



1 3 8

,ÒgÒÔÆÒÔN¬dÒÔö–ÔV¬kÔÒHhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒgÌÔ„ÔB˜Ì;¬ÔVÌ

tÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆP)71(
,lHrV>ËvhfVhÏ,uZ,hkNvcfVtÈL>sHË;VndL

>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N=ÎVn?)71(

We have made the Qur’an easy to memorize;

yet will anyone [bother to] memorize it? (17)



1 3 9

;ÒÔB–fÒÔJ¬uÔƒHnÙ

tÒÔ¥ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)81(
r<ÊuHnkÎC)Î̀®ÂäVaHËi<nvh(j¥BdF;VnkN&

S̀fHcfÁæVdN;IuBhã,jÁäÎIlK]æ<kIsòJf<n!)81(

'Ad rejected it.

How were My torment, and My warnings? (18)



1 4 0

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬v‹ÎÔÚHwÒÔV¬wÒÔVÚh

t‹dÒÔ<¬ÊÌÁÒ¬ÔSl̂ÛÔö¬ÔéÒÔÂÌÔV˜ˆP)91(
lHfVi±µ>kÈHjÁNfHnÏ

nvv,ckñöDH̀dNhvtVséHndL#)91(

We sent a howling gale against them

on a day full of continuous misfortune (19)



1 4 1

jÒÔÁ¬ÔCÌßÛhgÔÁÔ…HõÒ

;ÒÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬hÒu¬ÔíÔƒHcÛËÒ¬ÔGl̂ÛÔÁ¬ÔÆÒÔ¶ÌÔVˆP)02(
;I>ËfHnlVnÊvhhc[HfVlD;ÁN

]ÁHË;IsHØnvoJoVlHhcvdúIht¥ÁÁN#)02(

which snatched men up

as if they were hollow palm trunks. (20)



1 4 2

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)12(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬dÒÔö–ÔV¬kÔÒHhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒgÌÔ„ÔB˜Ì;¬ÔVÌ
S̀fHcfÁæVdN;IuBhã,jÁäÎIlK]æ<kIsòJf<n!)12(

,lHrV>ËvhfVhÏ,uZ,hkNvcfVtÈL>sHË;VndL

How were My torment, and My warnings! (21)

We have made the Qur’an easy to memorize;



1 4 3

tÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆßP)22(

;ÒÔB–fÒÔJ¬eÒÔÂÛÔ<nÛfÌÔHgÔÁÔ—BÛvÌP)32(
>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N=ÎVn?)22(

r<ÊeÂ<niL>dHèpRvhj¥BdF;VnkN#)32(

yet will anyone memorize it? (22)

Thamud rejected My warnings too (23)



1 4 4

tÒÔÆÔƒHgÛÔ<¤hhÒfÒÔúÒÔVÚhlÌÔÁÔ…H,ƒhpÌÔNÚhkÒÔéÔ–äÌÔ¶ÛÔIÛ¤,

hÌkÔ…H¤hÌbÚhgÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰,̂ÒsÛÔ¶ÛÔVˆP)42(
,=™éÁN^>dHsCn;IlHd:fúVÏhc[ÁSo<nlHËvhÎ̀V,Ï;ÁÎL?

nvhdKw<vèfI=ÂVhiD,[Á<ËsòJnvhtéHnÍhdL#)42(

and they said: "Are we to follow a single human being from among

ourselves? We would then be in error and frenzy. (24)



1 4 5

hÒMÛg¬ÔÆÌDÒhgÔB˜Ì;¬ÔÔVÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁÔƒH

fÒÔG¬iÔÛ<Ò;ÒÔB…hãÙhÒaÌÔVÙP)52(
>dHfÎKlHhtVhnfúVjÁÈHfVh,,pDvsÎN?!)]ÁÎKkÎöJ(

f„¥Ih,lVnnv,yæ<ÏfDfHµ,o<nö̀ÁNÏhsJ#)52(

Has the Reminder been delivered merely to him among Us?

Instead he is a brash liar." (25)



1 4 6

sÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒyÔÒNÚh

lÒÔKÌhg¬Ô¥ÒÔB…hãÛḧ¬ÒaÌÔVÛP)62(
hdKlÁ¥VhËfIc,nÏtVnhÏrÎHlJ;Hl±Úl¶„<lúHËa<n

;Inv,yæ<ÏfDfHµ,o<nö̀ÁN;ÎöJ#)62(

Tomorrow they will know

who the brash liar is! (26)



1 4 7

hÌkÔ…HlÛÔV¬sÌÔ„ÔÛ<hhgÔÁÔ…HrÒÔÜÌtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚgÒÔÈÛÔL¬

tÒÔHv¬jÒÔÆÌÔä¬ÔÈÛÔL¬,Òhw¬Ô¢ÒÔ<Ì¬P)72(
lH)fIwHgP=™éÎL;I(fVhÏhléñHË>kÈHkHrIvh)fInvo<hsJ>kÈHhcsÁ+(

fÎV,ËlDtVséÎL,j<lVhrFpHgúHËfHù,)fV>chvaHË(wäVÎ̀úI=ÎV#)72(

We are sending them a she-camel as a test,

so watch them and act patient. (27)



1 4 8

,ÒkÒÔä˜ÌÔá¬ÔÈÛÔL¬hÒË–hg¬ÔÂÔƒH¤MÒrÌÔö¬ÔÂÒÔÜÙfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬œ

;ÛÔG—aÌÔV¬ãl̂ÛÔñ¬ÔéÒÔ†ÒÔVÙP)82(
,fI>kÈHoäVnÍ;Ik<aÎNË>ã]úÂI&fÎK>kÈH,kHrIjÆöÎLaNÍ);I

d:v,csÈLkHrI,v,cÏfVhÏ>kÈHsJ(,iVd:fVsÈLo<npHqV>dÁN#)82(

Announce to them how water must be shared among them;

each will have his own special time to drink. (28)



1 4 9

tÒÔÁÔƒHnÒ,¬hwÔƒHpÌÔäÒÔÈÛÔL¬tÒÔéÒÔ¶ÔƒHxDƒtÒÔ¶ÒÔÆÒÔVÒP)92(

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)03(
>Ër<ÊaÆDwHpF,vmÎSo<nvho<hkNkNjHlíÈCaN,kHrIvhD̀;Vn#)92(

S̀)fHcfÁæVdN;I(uBhã,jÁäÎIlK]æ<kIsòJf<n!)03(

They called out to their companion; and he assumed the task and

hamstrung [her]. (29) How were My torment, and My warnings? (30)



1 5 0

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬wÒÔÎ¬ÔñÒÔÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

tÒÔ¥ÔƒHkÔÛ<h;ÒÔÔÈÒÔú‹DÌhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔéÔÒ§ÌÔVÌP)13(
lHfVi±µ>kÈHd:wÎñI)uBhã>sÂHkD(tVséHndL

,iÂIlHkÁN=ÎHÍoú:,oVnaNkN#)13(

We sent a single Blast against them

so they [lay] like dry stalks caught in a fence corner. (31)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬dÒÔö–ÔV¬kÔÒHhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒgÌÔ„ÔB˜Ì;¬ÔVÌ

tÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆP)23(
,lHrV>ËvhfVhÏ,uZ,hkNvcfVtÈL>sHË;VndL

>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N=ÎVn?)23(

We have made the Qur’an easy to memorize;

yet will anyone [bother to] memorize it? (32)
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;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£f̂ÌÔHgÔÁ—ÔBÛvÌP)33(

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÔƒHwÌÔäÔÚH
r<Êg<£kÎC>dHè,vs<‰pRvhj¥BdF;VnkN#)33(

lHiL[CoHk<hnÀg<£;IfI,rJsñV

Lot's people rejected the warnings. (33)

We sent a sandstorm against them,
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hÌ¨…¤Mƒh‰ÒgÔÛ<£ˆœ

ÁÒÔ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬fÌÔöÒÔñÒÔVˆP)43(
kíHjúHËnhndL

iÂÃ>kHËvhfIsÁæäHvhËi±µkHf<n;VndL#)43(

except for Lot's own household whom

We saved at daybreak (34)
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kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌkÔƒHÕ

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔC‹ÏlÒÔK¬aÒÔ¥ÒÔVÒP)53(
kíHèhiGfÎJg<£iLfIk¶ÂJ,g¢TlHf<n&

f„DlH]ÁÎKa¥V=ChvhËvhH̀nhùlDniÎL#)53(

as a favor from Ourself;

thus We reward anyone who acts grateful. (35)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒk¬ÔBÒvÒiÛÔL¬fÒÔ¢¬ÔúÒÔéÒÔÁÔƒH

tÒÔéÒÔÂÔƒHvÒ,¬hfÌÔHgÔÁÔ—BÛvÌP)63(
g<£>Ër<ÊvhhcrÈV,lÑhoBÀlHjVsHkÎN

fHc>kÈHnv>dHèlHa:,hk¥Hv;VnkN#)63(

He had warned them of Our onslaught,

yet they discredited the warnings. (36)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬vƒh,ÒnÛ,ÍÛuÒÔK¬qÒÔÎ¬Ô™ÔÌI‹tÒÔ¢ÒÔÂÒÔö¬ÔÁƒÔH¤

hÒu¬ÔÎÛÔÁÒÔÈÛÔL¬tÒÔBÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)73(
,r<Êhch,lÈÂHkHkAvh);ItVaéæHkDcdäHf<nkN&fVs<MrûN(x„äÎNkN&lHiL]úL

>kÈHvhfDk<v,kHfÎÁH;VndL),=™éÎL;I(hdÁ:uBhãrÈV,hkéÆHÊlVhfîúÎN#)73(

They tried to coax his guests away from him, so We dazzled

their eyes: "Taste My torment and My warnings!" (37)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔä–ÔñÒÔÈÛÔL¬fÛÔ¥¬ÔÔVÒÖÚuÒÔBƒhãÙ

lÛÔö¬ÔéÒÔÆÌÔVÓP)83(tÒÔBÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhq‹,ÒkÛÔBÛvÌP)93(
,aäDfIwäñæHÍvsÎN;I)lVø>lN,(uBhãnhmL)n,cô(=VdäHkúHË

=VtJ#)83(),=™éÎL(hdÁ:uBhãrÈV,hkéÆHÊlVhfîúÎN#)93(

Early one morning, unavoidable torment dawned upon

them. (38) Taste My torment and My warnings!" (39)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬dÒÔö–ÔV¬kÔÒHhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒgÌÔ„ÔB˜Ì;¬ÔVÌ

tÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆßP)04(
,lHrV>ËvhfVhÏ,uZ,hkNvcfVtÈL>sHË;VndL

>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N=ÎVn?)04(

We have made the Qur’an easy to memorize;

yet will anyone memorize it? (40)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ

Mƒh‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒhgÔÁ—ÔBÛvÛP)14(
,fVhvaHntVu<kÎHËiL

vs<‰,>dHèhgÈD>lN#)14(

Warnings came

to Pharaoh's court. (41)
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;ÒÔB–fÛÔ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH;ÛÔ„˜ÌÔÈÔƒH

tÒÔHÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬hÒo¬ÔBÒuÒÔC‹dÔCl̂ÛÔÆ¬ÔéÔÒNÌvˆP)24(
>kÈHiÂÃ>dHèlHvhj¥BdF;VnkN&

lHiLfIrÈV,hréNhvo<nhc>kÈHsòJlÑhoBÍ;VndL#)24(

Yet they rejected Our signs completely, so We seized them

the way a Powerful, Competent person would seize [them]. (42)
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hÒ;ÛÔÔ™Ô…HvÛ;ÛÔL¬oÔÒ,¬ÙlÌÔK¬hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ¥ÛÔL¬

hÒÊ¬gÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔVƒh¤MÒÖÙTRÌhgÔC—fÔÛVÌP)34(
>dH;™HvaÂH)l¥Î̃HË(fÈéV),r<ÏjV(hc>ËhlL=BaéIhkN

dHaÂHvhfVhmJ,hlHkDnv;éF)>sÂHkDhcuBhãoNh(iöJ?)34(

Are your disbelievers any better than those men were,

or have you some dispensation [to be found] in the Psalms? (43)
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hÒÊ¬dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒÁÒ¬ÔKÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÙlÛÔÁ¬ÔéÒÔûÌÔVÙP)44(

sÒÔÎÛÔÈ¬ÔCÒÊÛh[¬ÒÔÂ¬ÔUÛ,ÒdÛÔ<ÒgÔ—<ËÒhgÔN—fÛÔVÒP)54(
f„¥IlD=<dÁN^lHfHiLlíéÂU,föÎHvdL,Î̀V,cdL#)44(

fIc,nÏ>Ë[ÂHuJ)nv[Á+fNv(a¥öJo<vnÍ,fI[Á+ú̀J;ÁÁN#)54(

Or do they say: "We all support one another"? (44)

They will all be defeated together and turn their backs [to run away]. (45)
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fÒÔGÌhgÔö…ÔHuÒÔÜÛlÒÔ<¬uÌÔNÛiÛÔL¬

,ÒhgÔö…ÔHuÒÔÜÛhÒn¬iƒD,ÒhÒlÒÔV—P)64(
f„¥IsHuJrÎHlJ,uNÍ=HÍ>kÈHsJ

,>Ëv,cÏföÎHvsòJjV,kH=<hvjV)hcv,cfNv(hsJ#)64(

Indeed the Hour has been promised them;

the Hour will be quite disastrous and most bitter. (46)
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hÌË–hg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌl‹ÔšÒt‹qÒÔ±ƒ‰,̂ÒsÛÔ¶ÛÔVˆP)74(

dÒÔ<¬ÊÒdÛÔö¬ÔñÒÔäÔÛ<ËÒTRÌhgÔÁÔ…HvÌuÒÔ„ƒ,Û[ÔÛ<iÌÔÈÌÔL¬
hgäéIfN;HvhËuHgL)nvnkÎH(fI=ÂVhiD,)nv>oVè(nv>jAs<chËn,coÁN#)74(

v,cÏ;I>kÈHvhfIv,nv>jAn,cô;úÁN

Criminals will be lost in error and frenzy. (47)

Some day they will be dragged face down through the Fire:
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bÛ,rÔÛ<hlÒÔS–sÒÔÆÒÔVÒP)84(

hÌkÔ…H;ÛÔG–ùÒ¬MôÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛfÌÔÆÒÔNÒvˆP)94(
),=<dÁN(hdÁ:hgL[ÈÁLvhfîúÎN!)84(

lHiV]I>tVdNdLfIhkNhcÍ>tVdNdL#)94(

"Experience the sense of scorching"? (48)

We have created everything in due proportion. (49)
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,ÒlÔƒH¤hÒl¬ÔVÛkƒÔH¤hÌ¨…,ƒhpÌÔNÒÖÙ

;ÒÔ„ÒÔÂ¬ÔPf̂ÌÔHg¬ÔäÒÔûÒÔVÌP)05(
,tVlHËlH)nviÂÃuHgL(d¥DhsJ),iÎ}jäNdGB̀dVkÎöJ]InvhlVhdíHn

,]Inv;Hvl¶Hn&,nvsVuJ(fIlHkÁN]úLfIiLcnkDhkíHÊdHfN#)05(

Our command comes only once,

in the twinkling of an eye! (50)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒH¤hÒa¬ÎÔƒHuÒÔ¥ÛÔL¬

tÒÔÈÒÔG¬lÌÔK¬lÛÔN–;ÌÔVˆP)15(
,lHföÎHvÏhcÎ̀úÎÁÎHËhlêH‰aÂHvhi±µ;VndL

>dH;öDiöJ;Ihc>ËÁ̀N,uäVè=ÎVn?)15(

We wiped out your adherents;

does no one recall it? (51)



1 6 8

,Ò;ÛÔG—ùÒ¬Mt̂ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<ÍÛTRÌhgÔC—fÔÛVÌP)25(

,Ò;ÛÔG—wÒÔ®‹Ô,,̂Ò;ÒÔÔä‹Ô,l̂ÔÛö¬ÔéÒÔ¢ÒÔVÙP)35(
,iVuÂ„D;I;VnkNnv;éHfÁHlÃuÂ„úHËeäJhsJ#)25(

,iVhlV;<]:,fCvø)nv>kíH(kæHaéIhsJ#)35(

Everything they did is [to be found] in the Psalms; (52)

everything small or great has been recorded. (53)
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hÌË–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒt‹[ÒÔÁÔ…Hè,̂ÒkÒÔÈÒÔÔVˆP)45(

t‹lÒÔÆ¬Ô¶ÒÔNÌwÌÔN¬ØûÌÔÁ¬ÔNÒlÒÔ„‹ÔÎÔ:l̂ÛÔÆ¬ÔéÒÔNÌvˆßP)55(
lñÆÆHÚhiGjÆ<hnvfHyÈH,;ÁHvkÈViH)ÏfÈúJhfN(lÁC‰=CdÁÁN#)45(

nvlÁCgæHÍwNØ,pÆÎÆJkCnoNh,kNuCè̃,s„¢ÁJ[H,nhkDléÁ¶˜ÂÁN#)55(

The heedful will be by gardens and a river (54)

in a sure position under a Competent Sovereign. (55)
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s<vÍ55-87>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 55: (Ar-Rahman)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@hÒgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛP)1(

uÒÔ„–ÔLÒhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÒP)2(
oNhÏfòúÁNÍ&)1(

)fIvs<gA(rV>Ë>l<oJ#)2(

The Mercy-Giving, (1)

has taught the Reading, (2)
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oÒÔ„ÒÔRÒḧ¬ÌkÔ¬öƒÔHËÒP)3(

uÒÔ„–ÔÂÒÔIÛhg¬ÔäÒÔÎÔƒHËÒP)4(
hköHËvho„R;Vn#)3(

fIh,j¶„ÎLk¢R,fÎHËtVl<n#)4(

created man, (3)

taught him self-expression. (4)
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hÒgÔú–ÔÂ¬ÔSÛ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛäÌÛÔö¬ÔäÔƒHËˆP)5(

,ÒhgÔÁ–Ôí¬ÔLÛ,ÒhgÔú–ÔíÒÔVÛdÒÔö¬ÔíÔÛNƒhËÌP)6(
o<vaÎN,lHÍfIpöHãl¶ÎK̃fI=VnaÁN#)5(

,=ÎHiHË,nvoéHËiLfIsíNÀh,sVfIoHµhxHuJkÈHnÍhkN#)6(

The sun and moon [move along] like clockwork, (5)

shrubs and trees both bend in worship; (6)
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,ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒvÒtÒÔ¶ÒÔÈÔƒH,Ò,ÒqÒÔUÒhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒP)7(

hÒ̈…jÒÔ¢¬Ô®ÒÔ<¬hTRÌhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÌP)8(
,>sÂHËvhh,;HoDvtÎU=VnhkÎN,lÎChË)uN‰,k§L(vhnvuHgL,qUtVl<n#)7(

),p¥L;Vn(;IiV=CnvlÎChË)uN‰,hp¥HÊaVßlK(j¶NÏ̃,kHtVlHkDl¥ÁÎN#)8(

while He has raised the sky up and placed scales [there] (7)

So you may not skimp in weighing. (8)
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,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhg¬Ô<Òc¬ËÒfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬XÌ

,Ò̈ƒèÛ¬ÔöÌÔVÛ,hhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒP)9(
,iV]ÎCvhfIjVhc,ÏuN‰,hkûH́föÁíÎN

,iÎ}nvlÎChË&;LtV,aD,kHnvséDl¥ÁÎN#)9(

Always measure accurately with [all] fairness

and do not give short weight! (9)
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,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒqÒÔ¶ÒÔÈÔƒHgÌÔ±¬ÒkÔƒHÊÌP)01(
,clÎKvh)fHiChvhËk¶ÂJ(

fVhÏ)ckN=HkD(o„R&lÆVṽtVl<n#)01(

The earth

has He laid out for humanity, (10)



1 7 7

t‹ÔÎÔÈÔƒHtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜÙ

,ÒhgÔÁ–Ôò¬ÔGÛbƒhèÛḧ¬Ò;¬ÔÂÔƒHÊÌP)11(
;Inv>ËlÎ<ÍiHÏ=<kH=<Ë

,kòGoVlHÏfH<̀aAfVø,a¥<tI,y±´hsJ#)11(

offering fruit,

datepalms bearing blossoms, (11)
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,Òhp¬ÒÔF—bÛ,hg¬Ô¶Òû¬ÔTÌ,ÒhgÔV–d¬ÔñÔƒHËÛP)21(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)31(
,iLpä<fHèléÁ<ß;InhvhÏfVø,=GhsJ,kÎCvdHpÎKhsJ#)21(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)31(

grain wrapped up in husks, and fragrant herbs. (12)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (13)
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oÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒ

lÌÔK¬wÒÔ„¬ûƒÔH‰;̂ÒÔHg¬Ô™ÔÒò…ÔHvÌP)41(
hköHËvhoNhhcoú:=Ì„D

lHkÁN=ÌG;<cÍ=VhË)fNdKpöK,cdäHdD(>tVdN#)41(

He created man

from ringing clay just as a potter does, (14)
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,ÒoÔÒ„ÒÔRÒh[¬ƒÔH¤Ë–

lÌÔK¬lÔƒHvÌìˆlÌÔK¬kÔƒHvˆP)51(
,[ÁÎ̃HËvh

hcvoúÁNÍa¶„Ã>jAo„R;Vn#)51(

while He created sprites

from the glow in fire. (15)
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tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)61(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)61(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (16)
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vÒã—hg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌrÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒvÒã—hg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌfÒÔÎ¬ÔKÌP)71(
>ËoNhdD;I>tVdÁÁNÀn,lúVØ,n,l®VãhsJ

)d¥DlúVØ,l®VãjHföéHËl¢„UsVxHË&,d¥DclöéHËl¢„U[NÏ(#)71(

Lord of both Easts

and Lord of both Wests! (17)



1 8 3

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)81(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)81(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (18)
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lÒÔÔVÒìÒhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒd¬ÔKÌdÒÔ„¬ÔéÒÔÆÌÔÎÔƒHËÌP)91(

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHfÒÔV¬cÒôÙ̈ƒdÒÔä¬Ô®ÌÔÎÔƒHËÌP)02(
h,sJ;In,nvdH)Ï>ãa<v,=<hvh(vhfIiLnv>lÎòJjHfIiLfVo<vn;ÁÁN#)91(

,lÎHË>Ën,nvdH&fVcô,tHw„IhÏhsJ;IjíH,cfIpN,nd¥NdæVkÂD;ÁÁN#)02(

He has loosed both seas which still come together; (19)

between them lies an isthmus which neither tries to cross. (20)
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tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)12(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)12(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (21)
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ÏÒ¬ÔVÛìÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔÒHhgÔ„—ÔÔ<M¬gÔÛÔ<MÛ,Òhg¬ÔÂÒÔV¬[ƒÔHËÛP)22(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)32(
hc>Ën,nvdH&gÑgÑ,lV[HË=VhkäÈHfÎV,Ë>dN#)22(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)32(

He produces pearls and coral from them both; (22)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (23)
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,ÒgÒÔIÛh[¬ÒÔ<ƒhvÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔúÒÔMÔƒHèÛ

TRÌhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌ;ÒÔḦ¬Òu¬Ô±ƒÊÌP)42(
,h,vhsJ;úéÎÈHÏfCvøfHnfHËfVhtVhaéI

lHkÁN;<Í;IfInvdHnv=VnaÁN#)42(

His are the vessels looming up

like landmarks on the sea; (24)



1 8 8

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌßP)52(

;ÛÔG—lÒÔK¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHtÔƒHËˆP)62(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)52(

iV;Iv,ÏclÎKhsJnséò<ùlVø,tÁHsJ#)62(

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (25)

Everyone upon it will disappear (26)



1 8 9

,ÒdÒÔä¬ÔÆƒD,Ò[¬ÔIÛvÒf˜ÌÔ:Ò

bÛ,h[¬ÒÔ±ƒ‰Ì,Òḧ¬Ì;¬ÔVƒhÊÌP)72(
,ckNÀhfNÏ&bhèoNhÏ

fH[±‰,u§ÂJj<sJ#)72(

while your Lord's face

will remain full of majesty and splendor. (27)



1 9 0

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)82(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)82(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (28)



1 9 1

dÒÔö¬ÔMÔÒÔ„ÛÔIÛ,lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

;ÛÔG–dÒÔ<¬ÊîÔÛ<Òt‹aÒÔH¬ËˆP)92(
iV;Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJiÂIhch,)p<hm{o<nvh(lDx„äÁN

,h,iVv,cfIaÇË,;HvÏ)nvj¥ÂÎG,htHqIfIo„R(V̀nhcn#)92(

Everyone in Heaven and Earth asks for something from Him;

each day He is [Busy] at some task. (29)



1 9 2

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)03(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)03(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (30)



1 9 3

sÒÔÁÒÔ™¬ÔVÛ©ÛgÒÔ¥ÛÔL¬hÒdÔ—IÒhgÔê–ÔÔÆÒÔ±ƒËÌP)13(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)23(
hÏ=V,ÍhkS,[K˜fIc,nÏfIpöHã;HvaÂHiLo<hiÎLV̀nhoJ#)13(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)23(

We shall finish off both loads for you; (31)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (32)



1 9 4

dÔƒHlÒÔ¶¬ÔúÒÔVÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ìk¬ÔSÌ

hÌËÌhs¬ÔéÒÔ¢ÒÔ¶¬ÔéÛ¬hÒË¬jÒÔÁ¬Ô™ÔÛBÛ,h
hÏ=V,Í[K,̃hkS&

h=VlDj<hkÎNhchxVh́>sÂHkÈH,clÎK

O company of sprites and humankind,

if you can manage to penetrate



1 9 5

lÌÔK¬hÒrÔ¬¢ƒÔHvÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

tÒÔHk¬Ô™ÔÛBÛ,hṎƒjÒÔÁ¬Ô™ÔÛBÛ,ËÒhÌ¨…fÌÔöÛÔ„¬¢ƒÔHËˆP)33(
),hcrä†ÃrNvèhgÈD(fÎV,Ëa<dN&fÎV,Ëa<dN),gDhdKoÎH‰

lñHgDhsJcdVh(iV=CoHvìhcl„:,s„¢ÁJoNhké<hkÎNaN#)33(

beyond the realms of Heaven and Earth, then pass beyond them!

Yet you will only penetrate them through some authority. (33)



1 9 6

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)43(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)43(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (34)



1 9 7

dÛÔV¬sÒÔGÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔÂÔƒHaÛÔ<ƒh•ÙlÌÔK¬kÔƒHvˆ

,ÒÁÛÔƒHõÙtÒÔ±ƒjÒÔÁ¬ÔéÒûÌÔVƒhËÌP)53(
)h=VfI;™V,x®ÎHË=VhdÎN(fVaÂHaVhvÍiHÏ>jA,lS=NhoéI

tV,vdòéIa<n,iÎ}kûVè,kíHjDkÎHfÎN#)53(

A flare of fire and sparks will be loosed against you,

from which neither of you will be protected; (35)



1 9 8

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)63(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)63(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (36)



1 9 9

tÒÔHÌbÒhhk¬ÔúÒÔÆ–ÔJÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÛ

tÒÔ¥ÔƒHkÒÔJ¬,Òv¬nÒÖÚ;ÒÔHgÔN˜ÌiÔƒHËÌP)73(
S̀>Ë=HÍ;I>sÂHËa¥HtéIa<n

jH]<Ë=GsVô=<Ë,]<Ëv,yKlBhã,v,hË=Vnn#)73(

When the sky splits open

and becomes like a rose [painted] by some artist, (37)



2 0 0

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)83(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)83(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (38)



2 0 1

tÒÔÎÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ̈ƒdÛÔö¬ÔMÔÒÔGÛuÒÔK¬bÒk¬ÔäÌÔI‹¤hÌk¬ÔSÙ

,Ò̈ƒ[ƒÔH¤ËÓP)93(
S̀nv>Ëv,ciÎ}hc=ÁHÍhkS,[K˜fHckåVsÁN

)]<ËoNh,tVaéæHËhc=ÁHiHËo„R>=HiÁN(#)93(

On that day, no man nor any sprite will be questioned about

any offence of his; (39)



2 0 2

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)04(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)04(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (40)



2 0 3

dÛÔ¶¬ÔVÒ´Ûhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒfÌÔö‹ÔÎÔÂÔƒHiÛÔL¬

tÒÔÎÛÔ<M¬oÔÒBÛfÌÔHgÔÁ–Ô<ƒhü‹,Òḧ¬Òr¬ÔNƒhÊÌP)14(
)>Ëv,c(fN;HvhËfIsÎÂHdúHËaÁHoéIa<kN&

S̀l<ÏÎ̀úHkD>kÈHvhfHH̀iHdúHËfæÎVkN),nv>jAn,côht¥ÁÁN(#)14(

Criminals will be recognized by their features,

and seized by their forelocks and feet; (41)



2 0 4

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)24(
)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvh

hk¥HvlD;ÁÎN?)24(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (42)



2 0 5

iƒÔBÌÍ‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛhgÔ–j‹

dÛÔ¥ÒÔB˜ÌãÛfÌÔÈÒÔHhg¬ÔÂÛÔí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)34(
hdKiÂHËn,coDhsJ;I

fN;HvhËj¥BdFlD;VnkN#)34(

Such is Hell,

which criminals deny exists. (43)



2 0 6

dÒÔ¢ÛÔ<tÔÛ<ËÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒpÔÒÂ‹ÔDM̂ƒhËˆP)44(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌßP)54(
hdÁ:lÎHË>Ë[ÈÁL,nvpÂÎLs<chË>ËlD=VnkN#)44(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)54(

They will circle around between it and a seething bath. (44)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (45)



2 0 7

,ÒgÌÔÂÒÔK¬oÔƒH́ÒlÒÔÆƒÔHÊÒvÒf˜ÌÔI‹[ÒÔÁ–ÔéÔƒHËÌP)64(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)74(
,iV;IhclÆHÊ)rÈV,;äVdHdD(oNhdAféVsNh,vhn,fH©fÈúJo<hiNf<n#)64(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)74(

Yet anyone who fears to stand before his Lord will have two gardens: (46)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (47)



2 0 8

bÒ,ƒhjƒÔH¤hÒt¬ÔÁÔƒHËˆP)84(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)94(
nv>Ën,fÈúJ&hk<hß=<kH=<ËlÎ<ÍiH,k¶ÂéÈHsJ#)84(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)94(

Both containing many sorts of things; (48)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (49)



2 0 9

t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒHuÒÔÎ¬ÔÁÔƒHËÌéÒ¬ÔVÌdÔƒHËÌP)05(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)15(
nv>Ën,fÈúJ&n,]úÂI>ã)jöÁÎL,s„öäÎG(v,hËhsJ#)05(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)15(

Each will have two flowing springs; (50)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (51)



2 1 0

t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜĉÒ,¬[ÔƒHËÌP)25(

tÒÔäÌÔHÒÏ˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)35(
nv>Ën,fÈúJ&hciVlÎ<ÍhÏn,k<ßhsJ#)25(

)ḧhÏ[K,̃hkS(;NhlÎKk¶ÂéÈHÏoNhdéHËvhhk¥HvlD;ÁÎN?)35(

Each will have a pair for every kind of fruit; (52)

so which of your Lord's benefits Will both of you deny? (53)



2 1 1

lÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔM‹ÔÔDÒuÒÔ„ƒtÛÔVÛùf̂ÒÔ¢ƒÔH¤mÌÔÁÔÛÈÔƒH

lÌÔK¬hÌs¬ÔéÒÔ<¬Ò.ØˆÕ,Ò.[ÒÔµÒ£h[¬ÒÔÔÁ–ÔéÒÔÎ¬ÔKÌnƒhËˆP)45(
nv pHgéD ;I fÈúéÎHË fV föéViHdD ;I >séV >kÈH hc pVdV , hséäVØ hsJ )nv ;ÂH‰

uC˜è(j¥ÎI cnÍ.hkN , lÎ<À nvoéHkA nv iÂHË j¥ÎI =HÍ nv nséVõ >kÈHsJ# )45(

They will recline on couches upholstered in brocade

while the harvest from both orchards droops nearby; (54)



2 1 2

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)55(
)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh

hk¥Hv lD.;ÁÎN? )55(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (55)



2 1 3

t‹ÔÎÔÈÌÔK–rÔƒHwÌÔVƒhèÛhgÔ¢–ÔV¬´Ì

gÒÔL¬dÒÔ¢¬ÂÌÔê¬ÔÈÛÔK–hÌk¬ÔSÙrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒ[ƒÔH¤ËÓP)65(
nv >Ë fÈúéÈH ckHË cdäHÏ fH pÎHmD hsJ );I fI ]úL `ÛV.kHc [C fI a<iV o<n

kÁæVkN(, nsJ iÎ} ;S hc [K , hkS Î̀A hc >kÈH fNhË ckHË kVsÎNÍ hsJ# )65(

Bashful maidens will be there whom no human being

has tampered with previously, nor any sprite. (56)



2 1 4

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)75(
)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh

hk¥Hv lD.;ÁÎN? )75(

so which of your Lord's benefits

will both of you deny? (57)



2 1 5

;ÒÔHÒ.kÔ–ÈÔÛK–hg¬ÔÎÔƒH.rÔÛ<èÛ,Òhg¬ÔÂÒÔV¬[ÔƒHËÛP)85(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)95(
>Ë ckHË p<vhg¶ÎK )nv w™H , g¢HtJ(=<dD dHr<è , lV[HkÁN# )85(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )95(

They will be like rubies and coral; (58)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (59)



2 1 6

iÒÔG¬[ÒÔCƒh¤MÛ.ḧ¬Ìp¬ÔöƒÔHËÌhÌgh–ḧ¬ÌpÔ¬öƒÔHËÛP)06(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)16(
>dH H̀nhù k¥<dD , hpöHË& [C k¥<dD , hpöHË hsJ? )06(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )16(

Is there any reward for kindness except kindness itself? (60)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (61)



2 1 7

,ÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔÈÌÔÂÔƒH [ÒÔÁ–ÔéÔƒHËÌP)26(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)36(
, ,vhÏ >Ë n, fÈúJ& n, fÈúJ ndæV hsJ# )26(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )36(

Besides both of these, there will be two extra gardens; (62)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (63)



2 1 8

lÔÛN¬.iƒÔH¤lÔ–ÔéƒÔHËÌP)46(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)56(
;I nvoéHË >Ë n, fÈúJ& nv lÁéÈHÏ säCÏ , oVl̃D hsJ# )46(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )56(

Both densely shaded; (64)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (65)



2 1 9

t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒH uÒÔÎ¬ÔÁÔƒHËÌkÒ†Ô…HoÔÒéÔƒHËÌP)66(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)66(
nv >Ë n, fÈúJ ndæV iL n, ]úÂI >ã =<hvh lD.[<aN# )66(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )76(

Each will have two splashing fountains; (66)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (67)



2 2 0

t‹ÔÎÔÈÌÔÂÔƒH tÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜÙ,ÒËÒ¬ÔGÙ,ÒvÛlÔ…HËÙP)86(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)96(
nv >Ë n, fÈúJ kÎC iV =<kI lÎ<À o<ù , oVlH , hkHv föÎHv hsJ# )86(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )96(

Both will have fruit, datepalms and pomegranates; (68)

so which of your Lord's benefits will both of you deny? (69)



2 2 1

t‹ÔÎÔÈÌÔK–oÔÒ,¬ƒhèÙpÌÔöÔƒHËÙP)07(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)17(
nv >Ë fÈúéÈH& kÎ¥<.ckHË fH.pÛöK , [ÂH‰ föÎHvkN# )07(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )17(

In them there will be the best, the fairest women! (70)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (71)



2 2 2

pÔÛ<vÙlÒÔÆ¬ûÛÔ<vƒhèÙTRÌho¬ÌÔÎÔƒHÊÌP)27(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)37(
p<vhkD nv sVh̀VnÍ.iHÏ o<n )löé<v hc ]úL fÎæHkæHË.(# )27(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )37(

Bright-eyed damsels sheltered in pavilions; (72)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (73)
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gÒÔL¬dÒÔ¢¬ÂÌÔê¬ÔÈÛÔK–hÌk¬ÔSÙrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒ[ƒÔH¤ËÓP)47(

tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒHjÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)57(
;I Î̀A hc a<iVhË& nsJ iÎ} ;S hc [K , hkS fNhË ckHË kVsÎNÍ hsJ# )47(

)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh hk¥Hv lD.;ÁÎN? )57(

Whom no human being has tainted previously, nor any sprite! (74)

So which of your Lord's benefits will both of you deny? (75)
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lÛÔé–ÔÔ¥ÌÔÔÔM‹ÔÔDÒuÒÔ„ƒvÒt¬ÔVÒ´ôÛ†¬ÔVˆ

,ÒuÒÔä¬ÔÆÒÔVÌÏ˜p̂ÌÔöƒÔHËˆP)67(
nv pHgéD ;I fÈúéÎHË )fH p<vhg¶ÎK(fV vtV́ säC ),[N , uCè̃(

, föH£ cdäH.)Ï tòV , n,gJ(j¥ÎI cnÍ.hkN# )67(

They will lean back on green cushions

and handsome carpets; (76)
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tÒÔäÌÔHÒ.Ï˜ÌMƒḧƒ¤MÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔÂÔƒH

jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔƒHËÌP)77(
)ḧ hÏ [K,̃ hkS(;NhlÎK k¶ÂéÈHÏ oNhdéHË vh

hk¥Hv lD.;ÁÎN? )77(

So which of your Lord's benefits

will both of you deny? (77)
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jÒÔäÔƒHvÒ.µÒhs¬ÔLÛvÒf˜ÌÔ:Ò

bÌÏh[¬ÒÔ±ƒ‰Ì,Òḧ¬Ì;¬ÔVƒhÊÌßP)87(
fCv=<hv , läHvµ& kHÊ V̀,vn=Hv j<sJ

;I oNh,kN [±‰ , uCè̃ , hpöHË , ;VhlJ hsJ# )87(

Blessed be your Lord's name,

Possessor of Majesty and Splendor! (78)



2 2 7

s<vÍ.65 -69 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hg¬Ô<ƒhrÌÔ¶ÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 56: (Al-Waqi’a)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@.hÌbƒh ,ÒrÔÒ¶ÔÒJÌhg¬Ô<ƒhrÌÔ¶ÒÔÜÛP)1(

gÔÒÎ¬ÔSÒgÌÔ<Òr¬Ô¶ÒÔéÌÔÈÔƒH ;ÔƒHbÌfÔÒÜÙP)2(
iÁæHlD ;I >Ë ,hr¶Ã fCvø )rÎHlJ( ,hrU lD.=Vnn# )1(

;I nv ,r<uA iÎ} ;Bã , [HÏ iÎ} a: , vdF kÎöJ# )2(

When the Inevitable arrives (1)

no one will deny its happening, (2)
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oÔƒHtÌ†ÒÔÜÙvƒhtÌÔ¶ÒÔÜÙP)3(

hÌbƒh vÛ[Ô–JÌḧ¬Òv¬°ÛvÒ[Ô¸HP)4(
>Ë v,c )r<lD vh fI n,cô( o<hv , bgÎG ;ÁN , )xHd™I.hÏ vh fI [Á˜J( sVf„ÁN , vtÎU

=VnhkN# )3(>Ë=HÍ ;I clÎK aNdN fI pV;J , gVcÍ nv >dN# )4(

humbling, exalting! (3)

The earth will be rocked with a jolt (4)
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,ÒfÛÔö–ÔJÌh[¬ÌÔäÔƒH‰ÛfÔÒöÔ¸HP)5(

tÒÔ¥ÔƒHkÒÔJ¬iÒÔäÔƒH¤MÚlÛÔÁ¬ÔäÒÔêÔ¸HP)6(
, ;<Í.iHÏ sòJ lé±aD a<kN# )5(

, lHkÁN bv˜hè =ÒVn nv i<h V̀h;ÁNÍ =VnkN# )6(

and the mountains crumble to pieces (5)

and become dust that is scattered about. (6)
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,Ò;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬

hÒc¬,ƒh[ÔÚHeÒÔ±ƒ.eÔÒÜÚP)7(
, aÂH o±dR

fV sI nséI lòé„T a<dN# )7(

You will

form three groups: (7)
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tÒÔHÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔÂÒÔÁÔÒÜÌ

lÔƒH¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔÂÒÔÁÔÒÜÌP)8(
=V,iD vhséHË& hwñHã dÂÎK fHaÁN

;I ]ÆNv pHgúHË )nv fÈúJ hfN(kÎ¥<sJ! )8(

the Companions on the Right

(What do the Companions on the Right [mean]?); (8)
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,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÂÒÔú¬ÔMÔÒÔÂÒÔÜÌ

lÔƒH¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÂÒÔú¬ÔMÔÒÔÂÒÔÜÌP)9(
, =V,iD kHvhséHË& hwñHã a<lD , aÆH,jÁN

;I ]ÆNv v,c=HvaHË )nv n,cô( sòJ hsJ# )9(

the Companions on the Left

(What do the Companions on the Unlucky side [mean]?); (9)
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,ÒhgÔö…ÔHfÌÔÆÔÛ<ËÒhgÔö…ÔHfÌÔÆÔÛ<ËÒP)01(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òhg¬ÔÂÛÔÆÒÔÔV–fÔÛ<ËÒP)11(
, )xHd™Ã s<Ê( >kHË ;I )lúéHrHkI nv hdÂHË( fV iÂI Î̀úD =VtéÁN , )nv hxHuJ

oNh , vs<‰( lÆHÊ jÆNÊ dHtéÁN# )01(>kHË fI pÆÎÆJ lÆVfHË nv=HiÁN# )11(

and the Pioneers will be out there leading! (10)

Those will be the nearest (11)
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t‹[ÒÔÁÔ…HèÌhgÔÁ–Ô¶‹ÔDÌP)21(eÛÔ„–ÔÜÙlÌÔKÒḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒ

P)31(,ÒrÒÔ„‹ÔÎÔGÙlÌÔKÒh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)41(
>kHË nv fÈúJ ̀Vk¶ÂJ [H,nhkD léÁ¶ẪÁN# )21(>kÈH [Â¶D föÎHv hc hlL ̀ÎúÎÁÎHË

iöéÁN# )31(, uNÀ̃ r„Î„D hc léÇoṼhË )dH föÎHvÏ hc lÆNl̃HË hlJ̃ lñÂÑ «ü»(# )41(

in gardens of bliss, (12) a multitude from early men

(13) and a few from later ones (14)
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uÒÔ„ƒsÛÔVÛvl̂ÒÔ<¬qÔÛ<kÒÔÜˆP)51(

lÛÔé–ÔÔ¥ÌÔÔM‹ÔÔšÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH lÛÔéÒÔÆÔƒHfÌÔ„‹ÔšÒP)61(
>kHË fV sVdViHÏ cvf™J lVwŨ fI hk<hß [<hiV j¥ÎI ckÁN# )51(

iÂI )aHnhË( fH dHvhË , n,séHË v,.fI.v,Ï d¥NdæV fV >Ë sVdViHÏ uCè̃ lD.kúÎÁÁN# )61(

on couches set close together, (15)

leaning back on them, facing one another. (16)
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dÒÔ¢ÛÔ<́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ìg¬ÔNƒhËÙlÛÔòÒÔ„–ÔNÛ,ËÒP)71(
, ö̀VhkD cdäH ;I pöK , [<hkÎúHË

iÂÎúæD , hfNÏ hsJ& =Vn >kÈH fI oNlJ lD.=VnkN# )71(

Immortal youths

will stroll around them (17)
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fÌÔHÒ;¬Ô<ƒhã,̂ÒhÒfÔƒHv‹dÔRÒ

,Ò;ÒÔH¬õl̂ÌÔK¬lÒÔ¶‹ÔšˆP)81(
fH ;<cÍ.iH.)Ï f„<vdK( , lúVfI.iH.)Ï cvd̃K(

, [HlÈHÏ V̀ hc aVhã kHã# )81(

with glasses, pitchers,

and a cup from a fountain (18)
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¨ƒdÛûÒÔN–uÛÔ<ËÒuÒÔÁ¬ÔÈÔƒH ,Ò̈ƒdÛÔb¬ÌtÔÛ<ËÒP)91(

,ÒtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜl̂ÌÔÂÔ…H dÒÔéÔÒòÒÔ,–Û.,ËÒP)02(
kI iV=C hc >kÈH )iV ]I k<aÁN(nvnsVÏ dHfÁN , kI löéD uÆG , vk{ oÂHv

;úÁN# )91(, lÎ<À o<ù hc iV ]I fV=CdÁÁN& )02(

which will not upset them nor dull their senses; (19)

and any fruit that they may choose, (20)
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,ÒpÒ¬ÔLÌxÒÔ,¬l̂ÌÔÂÔ…H dÒÔú¬ÔéÒÔÈÔÛ<ËÒP)12(

,ÒpÔÛ<vÙu‹ÔDÙP)22(
, =<aJ lVyHË , iV yBh ;I lHdG fHaÁN& )12(

, ckHË sÎI ]úL cdäH w<vè& )22(

and the meat from any fowl they may desire; (21)

and bright-eyed damsels [chaste] (22)
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;ÒÔHÒl¬ÔêÔƒH‰ÌhgÔ„—ÔÔ<M¬.gÔÛÔ<MÌhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔÔÁÔÛ<ËÌP)32(

[ÒÔCƒ.h¤MÚfÌÔÂÔƒH ;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)42(
;I )nv fÈHM , g¢HtJ( ]<Ë nv,̃ gÑgÑ l¥Á<kÁN )fV >kÈH lÈÎH̃sJ.(# )32(

)hdK k¶ÂéÈHÏ hgÈD( H̀nhù huÂH‰ kÎ: >Ë fÈúéÎHË hsJ# )42(

just like treasured pearls, (23)

as a reward for what they have been doing. (24)
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¨ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH gÒÔ®¬Ô<Úh,Ò̈ƒjÒÔH¬.e‹ÔÎÔÂÔÚH

P)52(hÌ¨…r‹ÔÎÔGHÚsÒÔ±ƒlÔÚHsÒÔ±ƒlÔÚH P)62(
kI >kíH iÎ} pVtD g®< , fÎÈ<nÍ aÁ<kN , kI fI d¥NdæV =ÁHiD fVfÁNkN#

)52(iÎ} [C s±Ê , jñÎJ̃ , hpéVhÊ iL kæ<dÁN , kúÁ<kN# )62(

They will not hear any idle talk there nor any fault-finding,

(25) merely people saying: "Peace! Peace!'' (26)
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,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌ

lÔƒH¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌP)72(
, hwñHã dÂÎK iL

]I o<ù v,c=HvkN! )72(

The Companions on the Right-

what about the Companions on the Right? (27)
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t‹sÌÔN¬vl̂ÒÔò¬†ÛÔ<nˆP)82(

,ÒxÒÔ„¬ÔPl̂ÒÔÁ¬†ÛÔ<nˆP)92(
nv sHdÃ nvoéHË sNv V̀lÎ<À fD.oHv# )82(

, nvoéHË V̀fVø sHdI.nhv# )92(

[They will be] among hawthorns trimmed of their thorns, (28)

and bananas piled bunch on bunch, (29)
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,ÒzÌÔG˜l̂ÒÔÂ¬ÔNÛ,nˆP)03(

,ÒlÔƒH¤Ml̂ÒÔö¬Ô¥ÛÔ<ãˆP)13(
, nv sHdÃ f„ÁN nvoéHË# )03(

, nv xV́ kÈV >fÈHÏ v,hË c̈‰# )13(

with their shade spread out, (30)

water pouring forth, (31)
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,ÒtÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜ;̂ÒÔÔÔê‹Ô,Ò.ÖˆP)23(

¨ƒlÒÔÆ¬Ô¢ÛÔ<uÒÔÜ,̂Ò̈ƒlÒÔÂ¬ÔÁÛÔ<uÒÔÜˆP)33(
, lÎ<Í.iHÏ föÎHv# )23(

;I iÎ} ,rJ lÁÆ¢U kú<n , iÎ} ;S fÈúéÎHË vh hc >Ë lÎ<Í.iH lÁU k¥ÁN# )33(

and plenty of fruit (32)

which is neither rationed nor forbidden, (33)
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,ÒtÛÔVÛùl̂ÒÔV¬tÔÛ<uÒÔÜˆP)43(

hÌkÔ…H¤hÒ.k¬ÔúÒÔH¬kÔƒHiÛÔK–hÌk¬ÔúƒÔH¤MÚP)53(
, tVaÈHÏ V̀fÈH )dH tVhù , ckHË cdäH(# )43(

;I >kÈH vh lH nv ;ÂH‰ pöK , cdäHdD fÎHtVdNÍ.hdL# )53(

and padded furniture raised [off the floor] . (34)

We have produced special women (35)
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tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔK–hÒf¬Ô¥ÔƒHvÚh P)63(uÛÔVÛfÔÚHhÒ.j¬ÔVƒhfÔÚH

P)73(̈ÌÒw¬ÔñÔƒHãÌhg¬ÔÎÒÔÂ‹ÔDÌßP)83(
, iÂÎúI >Ë ckHË vh fH;VÍ =VnhkÎNÍ.hdL# )63(, a<iV.n,sJ , fH yÁ{ , kHc , [<hË

, iÂöḦË ngÁ<hc# )73(hdK k¶ÂéÈHÏ fÈúéD lòû<ü hwñHã dÂÎK hsJ# )83(

and made them (ever) virgins, (36) easy to get along with and of their

same age, (37) for the Companions on the Right, (38)
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eÛÔ„–ÔÜÙlÌÔKÒḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒP)93(

,ÒeÛÔ„–ÔÜÙlÌÔKÒh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)04(
;I [Â¶D hc Î̀úÎÁÎHË& )93(

, [Â¶D hc hlJ vs<‰ >oV clHË iöéÁN# )04(

a multitude from early men (39)

as well as a multitude from later ones. (40)
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,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔú˜ÌÔÂÔƒH‰Ì

lÔƒH¤hÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔú˜ÌÔÂÔƒH‰ÌP)14(
, hlH hwñHã a<lD , aÆH,è );I kHlÃ uÂ„úHË

fI nsJ ]~ hsJ( ]ÆNv v,c=HvaHË sòJ hsJ! )14(

The Companions on the Unlucky side,

what about the Companions on the Left? (41)
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t‹sÒÔÂÛÔ<Ê,̂ÒpÔÒÂ‹ÔDˆP)24(

,ÒzÌÔG˜l̂ÌÔK¬ÎÒ¬ÔÂÛÔ<ÊˆP)34(
>kÈH nv uBhã fHn sÂ<Ê , >ã =VÊ fHaÁN# )24(

, sHdI.hÏ hc n,n >jA n,cô# )34(

In a scorching wind, scalding water, (42)

and the shade of pitch-black smoke, (43)
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¨ƒfÔƒHvÌn,̂Ò̈ƒ;ÒÔÔV‹dÔLˆP)44(

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔä¬ÔGÒbƒgÌÔ:ÒlÛÔÑ¬Ò.t‹ÔšÒP)54(
;I kI iV=C sVn a<n , kI o<ù köÎL =Vnn# )44(

hdK uBhã& >kÈH vh fNdK säF hsJ ;I hc hdK Î̀A fI kHc , k¶ÂJ V̀nhoéÁN# )54(

which is neither cool nor refreshing. (44)

They had been luxuriating before that happened (45)
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,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÛÔûÌÔV—,ËÒ

uÒÔ¿¡Òhp¬ÌÔÁ¬ÔEÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)64(
, fV =ÁHÍ fCvø )aVµ , uÁHn(

gíH[J , hwVhv nhaéÁN# )64(

and persisted

in awesome blasphemy, (46)
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,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÒmÌÔBƒh lÌÔé¬ÔÁÔƒH ,Ò;ÔÛÔÁÔ…H

jÛÔVƒhfÔÚH,ÒuÌÔ§ƒÔHlÔÚHhÒ.M.ÌkÔ…H gÒÔÂÒÔä¬Ô¶ÛÔ<eÔÛ<ËÒP)74(
, nhmL lD.=™éÁN^ >dH lH ]<Ë lVndL , oHµ

, hséò<hË <̀sÎNÍ aNdL& fHc iL lH ckNÍ lD.a<dL? )74(

and kept on saying: "When we have died and become dust

and bones, will we be raised up again? (47)
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hÒ,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛ.kÔÒHḧ¬Ò.,–.gÔÛ<ËÒP)84(

rÛÔG¬hÌË–ḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒ,Òh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)94(
, >dH ǸvhË =BaéÃ lH ckNÍ o<hiÁN aN? )84(

fæ<^ hgäéI jÂHÊ o„R h,gÎK , >oVdK& )94(

Along with our earliest forefathers?" (48)

SAY: "The earlier and the later ones (49)
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gÒÔÂÒÔí¬ÔÂÛÔ<uÛÔ<ËÒ

hÌgƒl‹ÔÎÔÆÔƒHèÌdÒÔ<¬Êl̂ÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊˆP)05(
iÂI nv ,uNÍ=HÍ

v,c l¶ÎK̃ lñúV =Vn >,vnÍ lD.a<kN# )05(

will be gathered together

for an appointment on a well-known day. (50)
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eÛÔL–hÌk–Ô¥ÛL¬

hÒ.dÔ—ÈÒÔHhgÔ†…ÔH¤.gÔÔ—<ËÒhg¬ÔÂÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)15(
>Ë=HÍ aÂH

hÏ =ÂVhiHË lÁ¥V )rÎHlJ.(# )15(

Then

you mistaken rejectors (51)
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¿Òƒ.;ÌÔ„ÔÛ<ËÒlÌÔK¬aÒÔíÔÒVl̂ÌÔK¬cÒ.rÔ—<ÊˆP)25(

tÒÔÂÔƒHgÌÔMÔÛÔ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔäÔÛ¢ÛÔ<ËÒP)35(
hc nvoJ cr<̃Ê j„O n,cô hgäéI o<hiÎN o<vn# )25(

jH >k¥I a¥L vh hc >Ë V̀ lD.sHcdN# )35(

will be eating something from the Infernal Tree, (52)

filling (your) bellies with it (53)
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tÒÔúƒÔHvÌfÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔKÒ.hp¬ÒÔÂ‹ÔDÌP)45(

tÒÔúƒÔHvÌfÔÛ<ËÒaÛÔV¬ãÒhg¬ÔÈ‹ÔDÌP)55(
>Ë=HÍ iÂI hc >ã =VÊ [ÈÁL fV v,Ï >Ë lD.>aHlÁN# )45(

fNhköHË hc u¢A& >Ë >ã vh lD.k<aÎN ;I aéVhË júÁI >ã lD.>aHlÁN# )55(

and drinking scalding water in addition, (54)

lapping it up, the way thirsty [camels] drink." (55)
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iƒÔBƒh kÛÔCÛ.gÛÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhgÔN˜‹dÔKÌP)65(

ÁÒ¬ÔKÛoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒjÛûÒÔN˜ÌrÔÛ<ËÒP)75(
hdK hsJ x¶HÊ , aVhã ;HtVhË nv v,c [Ch# )65(

lH aÂH vh fÎHtVdNdL S̀ ]Vh jûNdR kÂD.;ÁÎN? )75(

Such will be their fare on the Day for Repayment! (56)

We created you, if you would only acknowledge it. (57)



2 6 1

hÒ.tÒÔVÒ.MÒ.d¬ÔéÛ¬lÔƒH jÛÔÂ¬ÔÁÔÛ<ËÒP)85(

MÒ.hÒ.k¬ÔéÛ¬èÒ¬Ô„ÔÛÆÔÛ<kÒÔIÛ¤.,hÒÊ¬ÁÒ¬ÔKÛho¬ÔƒHgÌÔÆÔÛ<ËÒP)95(
>dH kNdNdN ), fI pÆÎÆJ nv kÎHtéÎN(;I kòöJ aÂH k¢™I.hÏ )fD.rNv , rHf„Î˜J( f<ndN? )85(

>dH aÂH o<n >Ë k¢™I vh )fI w<vè tVckN hköHË( lD.>tVdÁÎN dH lH >tVdÁÁNÍ.hdL? )95(

Have you ever considered what you emit? (58)

Did you create it, or are We its Creators? (59)



2 6 2

ÁÒ¬ÔKÛrÒÔN–v¬kÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

,ÒlÔƒH ÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÒÔö¬ÔäÔÛ<rÔ‹šÒP)06(
lH lVø vh fV iÂÃ aÂH lÆNṽ sHoéÎL

, iÎ} ;S fV rNvè lH säR ké<hkN fVn# )06(

We have ordained death for (all of) you;

no one will get ahead to prevent Us (60)



2 6 3

uÒÔ„ƒ¤hÒË¬kÛÔäÒÔN˜Ì‰ÒhÒl¬ÔêÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒkÛÔÁ¬ÔúÌÔáÒÔ¥ÛÔL¬t‹lÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)16(
nv hdÁ¥I aÂH vh tHkD ;VnÍ , o„ÆD ndæV lêG aÂH fÎHtVdÁÎL

, aÂH vh fI w<vjD )nv [ÈHkD ndæV(;I h;Á<Ë hc >Ë fD.oäVdN fVhkæÎCdL# )16(

from changing your attributes,

and transforming you into something you would never recognize. (61)



2 6 4

,ÒgÒÔÆÒÔN¬.uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÛÔLÛhgÔÁ–Ôú¬ÔHÒ.ÖÒḧ¬Û,gƒ
tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒjÒÔBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)26(

, fD.a: aÂH hc kúáÃ h,‰̃ o<n >=HÍ aNdN );I hc uNÊ fI ,[<njHË >,vndL(

S̀ ]Vh léB;V )uHgL >oVè( kÂD.a<dN? )26(

You know about the first transformation,

if you will only recall it. (62)



2 6 5

hÒ.tÒÔVÒ.MÒ.d¬ÔéÛ¬lÔƒH éÒ¬ÔÔVÛeÔÛ<ËÒP)36(

MÒ.hÒ.k¬ÔéÛ¬jÒÔC¬vÒuÔÛ<kÒÔIÛ¤.,hÒÊ¬ÁÒ¬ÔKÛhgÔC…hvÌuÔÛ<ËÒP)46(
>dH ndNdN jòÂD vh ;I nv clÎK lD.;HvdN? )36(

>dH aÂH >Ë jòL vh lD.v,dHkÎN dH lH v,dHkÁNÍ.hdL? )46(

Have you considered what you plant as crops? (63)

Do you farm it or are We the Farmers? (64)



2 6 6

gÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ[ÒÔÒ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛpÛÔ¢ƒÔHlÔÚH

tÒÔ§ÒÔ„¬ÔéÛ¬.jÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔÈÛÔ<ËÒP)56(
h=V lH fò<hiÎL ;úJ , cvß aÂH vh oú: , jäHÍ lD.sHcdL

jH fH pöVè , kNhlJ fI sòÁHË fÎÈ<nÍ V̀nhcdN# )56(

If We so wished, We would turn it into chaff

so you would do nothing but exclaim: (65)



2 6 7

hÌkÔ…H gÒÔÂÛÔ®¬ÔVÒlÔÛ<ËÒP)66(

fÒÔG¬ÁÒ¬ÔKÛlÒÔñ¬ÔVÛ,lÔÛ<ËÒP)76(
), =<dÎN(;I lH sòJ nv cdHË , yVhlJ htéHndL# )66(

f„¥I fI ;„D lñV,Ê =VndNdL# )76(

We are debt-ridden; (66)

in fact, we are destitute!" (67)



2 6 8

hÒ.tÒÔVÒ.MÒ.d¬ÔéÛÔLÛhg¬ÔÂÔƒH¤MÒhgÔ–B‹Ï

jÒÔú¬ÔVÒfÔÛ<ËÒP)86(
>dH >fD vh ;I aÂH lD.k<aÎN

lé<[ÈÎN? )86(

Have you ever considered

the water you drink? (68)



2 6 9

MÒ.hÒ.k¬ÔéÛ¬hÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔéÛÔÂÛÔ<ÍÛlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔC¬ËÌ

hÒÊ¬ÁÒ¬ÔKÛhg¬ÔÂÔÛb¬ÌgÔÛ<ËÒP)96(
>dH aÂH >Ë >ã vh hc hfV tV, vdòéÎN

dH lH kHc‰ sHoéÎL? )96(

Do you pour it down from the rainclouds

or are We its Pourers? (69)



2 7 0

gÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛhÛ[ÔƒH[ÔÚH

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒjÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)07(
h=V lD.o<hséÎL >Ë >ã vh a<v , j„O lD.=VnhkÎNdL&

S̀ ]Vh a¥V=ChvÏ kÂD.;ÁÎN?! )07(

If We so wished, We might make it brackish.

If you would only act grateful! (70)



2 7 1

hÒ.tÒÔVÒ.MÒ.d¬ÔéÔÛLÛhgÔÁÔ…HvÒhgÔ–j‹

jÔÛ<.vÛ.,ËÒP)17(
>dH >júD ;I v,aK lD.;ÁÎN

lD.kæVdN? )17(

Have you considered the Fire

you kindle? (71)



2 7 2

MÒ.hÒ.k¬ÔéÛ¬hÒ.k¬ÔúÒÔH¬.jÛÔL¬aÒÔíÒÔVÒjÒÔÈÔƒH¤

hÒÊ¬ÁÒ¬ÔKÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔúÌÔMÔÛÔ<ËÒP)27(
>dH aÂH nvoJ >Ë vh >tVdNdN

dH lH >tVdNdL? )27(

Are you the ones who grow its trees [for firewood]

or are We their Growers? (72)



2 7 3

ÁÒ¬ÔKÛ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒH jÒÔB¬;ÌÔÔVÒÖÚ

,ÒlÒÔéÔƒHuÔÚHgÌÔ„¬ÔÂÛÔÆ¬Ô<‹dÔKÒP)37(
lH >Ë vh lHdÃ Á̀N , uäVè

, j<aÃ löHtVhË );<Í , fÎHfHË uHgL( =VnhkÎNdL# )37(

We have granted it as a Reminder

and enjoyment for those living in the wilderness. (73)



2 7 4

tÒÔöÒÔä˜ÌÔÔP¬

fÌÔHs¬ÔLÌvÒf˜ÌÔ:Òhg¬Ô¶Ò§‹ÔDÌß P)47(
S̀ )hÏ vs<‰(

fI kHÊ fCvø oNhÏ o<n jöäÎP =<# )47(

So celebrate

your Lord's almighty name ! (74)



2 7 5

@.tÒÔ±ƒ¤hÛ.rÔ¬öÌÔLÛfÌÔÂÒÔ<ƒhrÌÔÔUÌhgÔÁÔ—íÔÛ<ÊÌP)57(

,ÒhÌk–ÔIÛ.,gÒÔÆÒÔöÒÔLÙgÒÔ<¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒuÒ§‹ÔÎÙP)67(
s<=ÁN fI l<hrU kC,‰ séHv=HË )dH >dHè ;VdÂÃ rV>Ë.(& )57(

, hdK s<=ÁN h=V fNhkÎN föD s<=ÁN fCv=D hsJ# )67(

Yet I swear by the stars' positions (75)

It is a serious oath, if you only knew it! (76)



2 7 6

hÌk–ÔIÛ.,gÒÔÆÛÔV¬MƒhËÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)77(

t‹;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÒÔ¥¬ÔÔÁÔÛ<ËˆP)87(
;I hdK rV>Ë ;éHfD föÎHv fCv=<hv , s<nlÁN , =VhlD hsJ# )77(

;I nv g<ó lñ™<• sVp̃R lÆHÊ nhvn# )87(

that it is a Noble Qur’an (77)

[kept] as a treasured Book (78)



2 7 7

¨ƒdÒÔÂÒÔö—ÔIÛ¤.,hÌgh–hg¬ÔÂÛÔ¢ÒÔÈ–ÔVÛ,ËÒP)97(

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÙlÌÔK¬vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÔÒÔÂ‹ÔšÒP)08(
;I [C nsJ H̀;HË ), tÈL oHwH̃Ë( fNhË kVsN# )97(

jÁCd„D hc V̀,vn=Hv uHgL hsJ# )08(

which none but the purified may touch, (79)

something sent down by the Lord of the Universe. (80)



2 7 8

hÒ.tÒÔäÌÔÈƒÔBÒhhp¬ÒÔN‹dÔEÌhÒ.k¬ÔéÛ¬lÔÛN¬iÌÔÁÔÛ<ËÒP)18(

,ÒéÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒvÌc¬rÒÔ¥ÛÔL¬hÒ.k–Ô¥ÛÔL¬jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<ËÒP)28(
>dH fH hdK sòK )>sÂHkD( fHc hk¥Hv , k™HØ lD.,vcdN? )18(

, fÈVÀ o<n vh j¥BdF >Ë rVhv lD.niÎN? )28(

Are you (all) trying to dodge this report? (81) Are you

making [the fact] that you reject it into your means of livelihood? (82)



2 7 9

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÌbƒh fÒÔ„ÒÔ®ÔÒJÌhp¬ÛÔ„¬ÔÆÔÛ<ÊÒP)38(

,ÒhÒ.k¬ÔéÛ¬p‹ÔÎÔÁÒÔáÌÔBĵÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)48(
S̀ ]Vh iÁæHlD ;I [HË ;öD fI =„< vsN# )38(

, aÂH ,rJ lVø )fV fHgÎK >Ë lVnÍ pHqVdN , h, vh(lD.kæVdN# )48(

Why not- when [your soul] leaps to your throat [at death] (83)

and you are then observing, (84)



2 8 0

,ÒÁÒ¬ÔKÛhÒ.r¬ÔVÒãÛhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬¬̈ƒjÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒP)58(
, lH fI h, hc aÂH kCnd¥éVdL

gÎ¥K aÂH fûÎVè kNhvdN# )58(

We are even Nearer to it than you are,

even though you do not notice it— (85)



2 8 1

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬yÒÔ,¬ÒlÒÔN‹dÔÁ‹ÔšÒP)68(

jÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<kÒÔÈÔƒH¤hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌrÔ‹šÒP)78(
S̀ ]Vh h=V pÎHè fI nsJ aÂH , xäÎ¶J hsJ , aÂH vh >tVdÁÁNÍ.hÏ kÎöJ# )68(

v,ó vh n,fHvÍ fI fNË lVnÍ fHc kÂD.=VnhkÎN h=V vhsJ lD.=<dÎN? )78(

provided you are not under any obligation, (86)

answer back if you are so truthful...! (87)



2 8 2

tÒÔHÒlÔ…H¤hÌË¬;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÆÒÔV–f‹ÔšÒP)88(

tÒÔVÒ,¬óÙ,ÒvÒÎ¬ÔƒHËÙ,Ò[ÒÔÁ–ÔJÛkÒÔ¶‹ÔDˆP)98(
S̀ )fNhkÎN >Ë ;I fÂÎVn(h=V hc lÆVfHË nv=HÍ oNhsJ# )88(

>kíH nv >sHdA , k¶ÂJ , fÈúJ hfNÏ hsJ# )98(

Thus if he is one of those who are drawn close (88)

[he will have] contentment, fragrance, and a garden of bliss— (89)



2 8 3

,ÒhÒlÔ…H¤hÌË¬;ÔƒHËÒ

lÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌP)09(
, h=V

hc hwñHã dÂÎK hsJ# )09(

while if he is

one of the Companions on the Right: (90)



2 8 4

tÒÔöÔÒ±ƒÊÙ.gÒÔ:Ò

lÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌP)19(
S̀ ),Ï vh fúHvè niÎN ;I( j< vh

)hc iV vk{ , nvn , hgL( hdÂÁD , s±lJ hsJ# )19(

''Peace be on you" [will be the greeting]

from the Companions on the Right. (91)



2 8 5

,ÒhÒlÔ…H¤hÌË¬;ÔƒHËÒ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔ¥ÒÔB˜Ìf‹ÔšÒhg†…ÔH¤.gÔ‹˜šÒP)29(
, hlH h=V

hc lÁ¥VhË , =ÂVhiHË hsJ# )29(

However if he is

one of the mistaken rejectors (92)



2 8 6

tÒÔbÛÛ.‰ÙlÌÔK¬pÔÒÂ‹ÔDˆP)39(

,ÒjÒû¬Ô„ÌÔÎÒÔÜÛ[ÒÔñ‹ÔDˆP)49(
kûÎäA pÂÎL [ÈÁL hsJ# )39(

, [HdæHiA >jA n,cô hsJ# )49(

a welcome of scalding water (93)

plus a roasting in Hades [will await him]. (94)



2 8 7

hÌË–iƒÔBƒh gÒÔÈÛÔ<ÒpÔÒR—hg¬ÔÎÒÔÆ‹ÔDÌP)59(

tÒÔöÒÔä˜ÌÔÔP¬fÌÔHs¬ÔLÌvÒf˜ÌÔ:Òhg¬Ô¶Ò§Ô‹DÌßP)69(
hdK ),uN , ,uÎN(hgäéI dÆÎK , pR , pÆÎÆJ hsJ# )59(

S̀ fI kHÊ fCvø oNhÏ o<n jöäÎP =<Ï# )69(

This is the absolute Truth; (95)

so celebrate your Lord's almighty name! (96)



2 8 8

s<vÍ.75 -92 >dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛ.hp¬ÒÔN‹dÔNÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 57: (Al-Hadeed)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful



2 8 9

sÒÔä–ÔPÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÎÛP)1(
iV ]I nv >sÂHkÈH , clÎK hsJ iÂI fI jöäÎP , séHdA d¥éH oNhdD

;I lÆéNv , p¥ÎL hsJ lú®<gÁN# )1(

Whatever is in Heaven and Earth celebrates God.

He is the Powerful, the Wise! (1)



2 9 0

gÒÔIÛ.,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌœÎÛ¬Ôd‹

,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛœ,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬..Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)2(
>Ë oNhdD ;I tVlHkV,hdD >sÂHkÈH , clÎK hc >Ë h,sJ& h, ckNÍ lD.=VnhkN

, fHc lD.lÎVhkN , h,sJ ;I fV iÂI ]ÎC j<hkHsJ# )2(

He holds control over Heaven and Earth. He grants life

and brings death; He is Capable of everything! (2)



2 9 1

iÔÛ<Òḧ¬Ò.,–.‰Û,Òh¿¬ƒoÌÔVÛ,ÒhgÔ§…ÔHiÌÔVÛ,Òhg¬ÔäÔƒHxÌÔKÛœ

,ÒiÔÛ<ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬..MûÒÔ„‹ÔÎÙP)3(
h,˜‰ , >oV iöéD , Î̀Nh , Á̀ÈHË ,[<n iÂI h,sJ

, h, fI iÂÃ hl<v uHgL nhkHsJ# )3(

He is the First and the Last, the Outward and the Innermost.

He is Aware of everything! (3)



2 9 2

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò

t‹sÌÔé–ÔÜÌhÒdÔ…HÊêÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏ uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌÕ
h,sJ oNhdD ;I >sÂHkÈH , clÎK vh nv aA v,c ), aA lVjäÃ ;„D

zÈ<v ,[<n(fÎHtVdN >Ë=HÍ fV uVù )jNfÎV uHgL( rVhv =VtJ&

He is the One Who created Heaven and Earth

in six days; then He mounted on the Throne.



2 9 3

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH dÒÔ„ÌÔ{ÛTRÌḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒH ÏÒ¬ÔVÛ.ìÛlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH
h, iV ]I nv clÎK tV, v,n

, iV ]I hc >Ë fV>dN

He knows what penetrates the earth

and what issues from it,



2 9 4

,ÒlÔƒH dÒÔÁ¬ÔCÌ‰ÛlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,ÒlÔƒH dÒÔ¶¬ÔVÛìÛt‹ÔÎÔÈÔƒH œ
, >kîI hc >sÂHË kHc‰ a<n

, >kîI fI >Ë fḦ v,n iÂI vh lD.nhkN

and what comes down from the sky

and what soars up into it.



2 9 5

,ÒiÔÛ<ÒlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬hÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬ .Õ

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)4(
, iV ;íH fHaÎN h, fH aÂHsJ

, oNh fI iV ]I ;ÁÎN fÎÁHsJ# )4(

He is with you (all) wherever you may be!

God is Observant of anything you do. (4)



2 9 6

gÒÔIÛ.,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔÛ<vÛP)5(
>sÂHkÈH , clÎK iÂI l„: h,sJ

, v[<ß jÂHÊ hl<v uHgL fI s<Ï oNhsJ# )5(

He holds control over Heaven and Earth;

unto God do matters return. (5)



2 9 7

dÔÛ<.gÔÌ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌ,ÒdÔÛ<.gÔÌ{ÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒ

TRÌhgÔ–Î¬ÔGÌÕ,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)6(
aF vh nv )V̀nÀ cvdK( v,c kÈHË ;ÁN , v,c vh nv )oÎÂÃ sÎHÍ( aF

Á̀ÈHË sHcn , fI hsVhv ngÈHÏ o„R iL h, >=HÍ hsJ# )6(

He wraps night up in daytime; and wraps daytime up

in night. He is Aware of whatever is on our minds. (6)



2 9 8

MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÒsÛÔ<gÔÌI‹,ÒhÒ.k¬Ô™ÌÔÆÔÛ<h

lÌÔÂÔ…H [ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬lÔÛö¬ÔéÒÔò¬Ô„ÒÔ™‹ÔšÒt‹ÔÎÔIÌœ
)ḧ hÏ fÁN=HË( fI oNh , vs<‰ h, hdÂHË >vdN , hc >kîI aÂH vh

nv >Ë ,hvë =BaéæHË =VnhkÎN )fI vhÍ oNh(hk™HØ ;ÁÎN&

Believe in God and His messenger, and spend

something out of whatever He has let you inherit [from anyone else].
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tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒ.k¬Ô™ÒÔÆÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÙ;ÒÔä‹Ô,ÙP)7(
S̀ fV >kHË ;I hc aÂH hdÂHË >,vnkN

, hk™HØ ;VnkN H̀nhù fCvø )fÈúJ. hfN(o<hiN f<n# )7(

Those of you who believe and spend

[on charity and in public service] will have an even larger fee. (7)
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,ÒlÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬̈ƒjÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Û

dÒÔN¬uÔÛ<;ÛÔL¬gÌÔéÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<hfÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛL¬
, fVhÏ ]I aÂH fI oNh hdÂHË kÎH,vdN nv w<vjD ;I vs<‰ pR aÂH vh

)fI >dHè , l¶íChè( fI vhÍ hdÂHË fI V̀,vn=HvjHË nu<è lD.;ÁN

What is wrong with you that you do not believe in God

and the Messenger? He invites you (all) to believe in your Lord;
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,ÒrÔÒN¬hÒoÔÒBÒl‹ÔÎÔêÔƒHrÒÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔDÒP)8(
, oNh iL )nv t¢Vè , uÆG( hc aÂH Î̀ÂHË hdÂHË =VtéI. hsJ

h=V )rHf„ÎJ( hdÂHË nhvdN# )8(

He has made an agreement with you,

provided you are believers. (8)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔbÒ˜Ì.‰ÛuÒÔ„ƒuÒÔä¬ÔNÌÍ‹¤

MƒhdÔƒHèf̂ÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆ
h,sJ oNhdD ;I fV fÁNÀ o<n )lñÂÑ lû¢™D w„D̃ h¾ u„ÎI , >gI , s„L(

>dHè rV>Ë v,aK.fÎHË vh kHc‰ lD.;ÁN

He is the One Who has sent down

clear signs upon His servant,
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gÌÔÎÔÛò¬ÔVÌ[ÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌhÌ„‰ÒhgÔÁÔ—<vÌÕ

,ÒhÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¥ÛÔL¬gÒÔVÒMÛ.,́ÙvÒp‹ÔÎÙP)9(
jH aÂH vh hc z„ÂHè )[ÈG , uûÎHË( fÎV,Ë >vn , fI k<v )u„L , hdÂHË( viäVÏ ;ÁN

, oNh föÎHv nv pR aÂH lú™R , lÈVfHË hsJ# )9(

so he may lead you out of darkness into Light.

God is so Gentle, Merciful with you. (9)
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,ÒlÔƒH gÒÔ¥ÛÔL¬hÒ¨…jÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒgÌÔ„…ÔIÌl‹Ô,ƒhëÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
, fVhÏ ]I nv vhÍ oNh hk™HØ k¥ÁÎN nv w<vjD ;I )aÂH fH l„: , lHgéHË v,c lVø

tHkD a<dN ,(,hvë jÂHÊ )hiG( >sÂHkÈH , clÎK oNhsJ?!

What is wrong with you that you do not spend anything for God's sake?

God holds the heritage of Heaven and Earth.
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ<‹ÏlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

lÒÔK¬hÒ.k¬Ô™ÒÔRÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhg¬Ô™ÒÔé¬ÔPÌ,ÒrÔƒH.jÒÔGÒÕ
>Ë lö„ÂHkHkD ;I Î̀A hc téP )l¥I clHË q¶T. hs±Ê(

nv vhÍ ndK hk™HØ , [ÈHn ;VnkN fH ndæVhË löH,Ï kÎöéÁN&

Those among you who have spent

and fought before the victory are not equal:
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒu¬Ô§ÒÔLÛnÒvÒ[ÒÔÜÚ

lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒ.k¬Ô™ÒÔÆÔÛ<hlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÛ,ÒrÔƒH.jÒÔ„ÔÛ<hÕ
>kÈH h[V , lÆHlúHË föÎHv u§ÎL.jV

hc ;öHkD hsJ ;I f¶N hc téP ), rNvè hs±Ê( hk™HØ , [ÈHn ;VnkN

those stand higher in rank than

the ones who spent and fought later on.
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,Ò;ÛÔGH,̧ÒuÒÔNÒhgÔ„…ÔIÛhp¬ÛÔö¬ÔkƒÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒ.oÔÒä‹Ô,Ù..ßP)01(
, gÎ¥K oNh fI iÂI. ,uNÀ kÎ¥<jVdK H̀nhù vh );I fÈúJ hfN hsJ( nhnÍ

, oNh fI iV ]I ;ÁÎN >=HÍ hsJ# )01(

God has promised each one the very finest.

God is Informed about whatever you do. (10)
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lÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹ÏdÔÛÆ¬ÔVÌ°ÛhgÔ„…ÔIÒrÒÔV¬qÔÚHpÔÒöÒÔÁÔÚH

tÒÔÎÛÔ†ÔƒHuÌÔ™ÒÔIÛ.,gÒÔIÛ.,,ÒgÒÔIÛ¤.,hÒ[¬ÔVÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)11(
>Ë ;ÎöJ ;I fI oNh rV° kÎ¥< niN )d¶ÁD rV°.hgñöÁI , wNrI niN , hpöHË fI tÆÎVhË

;ÁN(jH oNh fV h, ]ÁNdK fVhfV =VnhkN , h, vh ̀HnhaD fH g¢T , ;VhlJ fHaN? )11(

Who is the one who will advance God a handsome loan?

He will double it for him so he [will receive] a generous fee. (11)
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dÒÔ<¬ÊÒjÒÔVÒÏhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁÔƒHèÌ

dÒÔö¬Ô¶ƒDkÛÔ<vÛiÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒfÌÔHÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬œ
)hÏ vs<‰ lH dHn >v(v,cÏ ;I lVnhË , ckHË lÑlK

a¶ú¶Ã k<v hdÂHkúHË Î̀A v, , sÂJ vhsJ >kÈH fúéHfN

Some day you will see believing men and believing women

with their light streaming on ahead of them and off to their right:
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fÛÔú¬ÔVƒsÔ¥ÛLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

[ÒÔÁÔ…HèÙéÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Ò.kÔ¬ÈÔƒHvÛ
), >kHË vh l|nÍ niÁN ;I( hlV,c aÂH vh

fI fÈúéD ;I kÈViH cdV nvoéHkA [HvÏ. hsJ fúHvè fHn

"Your good news today

[consists of] gardens through which rivers flow,
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH Õ

bƒgÌÔ:ÒiÛÔ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)21(
;I nv >Ë fÈúJ [H,nhË o<hiÎN f<n#

hdK iÂHË s¶Hnè , tÎV,cÏ fCvø hsJ# )21(

to live in for ever!"

That will be the splendid Achievement. (12)
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dÒÔ<¬ÊÒdÒÔÆÛÔ<‰Ûhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆÔÛ<ËÒ,Òhg¬ÔÂÛÔÁÔƒHtÌÔÆƒÔHèÛ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhk¬Ô§ÛÔVÛ,kÔƒH
, fHc >Ë v,c lVnhË , ckHË lÁHtR

fI hiG hdÂHË =<dÁN^ lúéHfÎN , fI lH tVwéD niÎN

Some day hypocritical men and hypocritical women

will tell the ones who believe: "Wait for us;



3 1 3

kÒÔÆ¬ÔéÒÔäÌÔS¬lÌÔK¬.kÔÛ<vÌ;ÛÔL¬

r‹ÔÎÔGÒ.hv¬[ÌÔ¶ÛÔ<h,Ò.vƒh¤MÒ.;ÛÔL¬tÒÔHg¬ÔéÒÔÂÌÔöÔÛ<hkÔÛ<vÚhœ
jH lH iL hc k<v aÂH v,aÁHdD fV=ÎVdL# nv H̀sO fI >kÈH =<dÁN^

,h̀S =VndN )d¶ÁD h=V lD.j<hkÎN fI nkÎH fHc=VndN(, hc >kíH k<v x„äÎN#

we need to borrow a light from you!" Someone will say:

"Go on back the way you came, and request a light [somewhere else]!"
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tÒÔ†ÛÔVÌãÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬fÌÔöÛÔ<vˆ

gÒÔIÛ.,fÔƒHãÙfÔƒHxÌÔÁÛÔIÛ.,t‹ÔÎÔIÌhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÛ
nv hdK =™éæ< fHaÁN ;I fÎK >Ë n,coÎHË fH hiG fÈúJ pûHvÏ pHdG =Vnn

, fV >Ë pûHv nvÏ fHaN ;I fHxK , nv,Ë >Ë nv& fÈúJ vpÂJ hsJ

So a wall will rise up between them

which will have a door in it; inside there will be mercy
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,ÒzƒÔHiÌÔVÛÍÛ.,lÌÔK¬rÌÔäÒÔ„ÌÔIÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛP)31(

dÛÔÁÔƒHnÛ,kÒÔÈÛÔL¬hÒ.gÒÔL¬kÒÔ¥ÛÔK¬lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬œ
, hc [HkF. zHiV >Ë uBhã [ÈÁL o<hiN f<n# )31(

fHc lÁHtÆHË )fÈúéÎHË vh(kNh ;ÁÁN ;I >oV kI lH iL fH aÂH f<ndL?

while outside facing it there will be torment. (13)

They will call out to them: "Were we not with you?"
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rÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔÔÁ–Ô¥ÛÔL¬

tÒÔéÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒ.kÔ¬™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬,ÒjÒÔVÒfÔ–û¬ÔéÛ¬,Òhv¬jÒÔä¬ÔéÛ¬
>kÈH [<hã niÁN ̂f„D vhsJ lD.=<dÎN gÎ¥K aÂH )fI k™HØ fH oNh(o<n vh fI téÁI

ht¥ÁNdN , hké§Hv )i±;J lÑlÁHË( nhaéÎN , )nv ;Hv ndK( fI a: , vdF f<ndN

They will say: "Of course, but you tempted

one another, and let yourselves waver and doubt.
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,ÒyÒÔV–j¬Ô¥ÛÔLÛḧ¬ÒlÔƒHuÌ—pÒÔj…[ƒÔH¤MÒ.hÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌ

,ÒyÒÔV–;ÛL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô®ÒÔVÛ,vÛP)41(
, >vc,iHÏ nkÎH tVdäéHË nhn jH ,réD ;I hlV oNh )d¶ÁD lVø( tVh vsÎN

, aÎ¢HË tVdäÁNÍ aÂH vh yHtG , l®V,v =VnhkÎN# )41(

[Your saying] 'Amens' [to everybody] has deceived you till God's command

came along. The Deceiver has even deluded you concerning God! (14)
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tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÛÔ<M¬oÔÒBÛlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬tÌÔN¬dÒÔÜÙ

,Ò̈ƒlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hÕ
S̀ hlV,c )fV kíHè iÎ} d:( hc aÂH lÁHtÆHË , ;HtVhË

tNdI , u<° kåBdVkN&

So today no redemption will be accepted from you

nor from those who disbelieve:
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lÒÔH¬,ƒsÔ¥ÛÔLÛhgÔÁÔ…HvÛœiÌDÒlÒÔ<¬gƒÔSÔ¥ÛÔL¬.œ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)51(
iÂI lÁCgæHiéHË >jA n,cô hsJ , >Ë >jA aÂH vh sCh,hvjV hsJ

, föÎHv fI fN.lÁCgD fHc lD.=VndN# )51(

your lodging shall be the Fire; it is your patron

and how awful is such a goal!" (15)



3 2 0

@.hÒ.gÒÔL¬dÒÔH¬ËÌ.gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÒË¬èÒ¬ÔúÒÔUÒrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬gÌÔBÌ;¬ÔÔVÌhgÔ„…ÔIÌ
>dH k<fJ >Ë kVsÎN ;I =V,dN=HË )zHiVÏ& hc fHxK fI oNh fæV,kN ,(

ngÈHaHË fI dHn oNh oHaU =Vnn

Is it not high time for the hearts of those

who believe to submit to God's reminder
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,ÒlÔƒH kÒÔÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhp¬ÒÔR˜Ì,Ò̈ƒdÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h

;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ
, fI >kîI hc pR kHc‰ aN fB‰ j<[I ;ÁÁN , lHkÁN ;öHkD ;I

Î̀A hc hdK fVhdúHË ;éHã. >sÂHkD >lN )d¶ÁD dÈ<n , kûHvÏ( käHaÁN

and any truth that has been sent down? Let them

not act like the ones who were given the Book previously:
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tÒÔ¢ƒÔH‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛḧ¬Ò.lÒÔNÛtÒÔÆÒÔöÔÒJ¬rÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬œ

,Ò;ÒÔÔÔê‹Ô,ÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÔƒHsÌÔÆÔÛ<ËÒP)61(
;I n,vÀ x<¨kD )clHË téVè( fV >kÈH =BaJ , ngÈHaHË ck+ röH,è =VtJ

, föÎHvÏ tHsR , kHf¥Hv aNkN? )61(

the waiting period seemed too long for them, so their hearts were

hardened, and many of them became immoral. (16)
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hÌu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

ÎÛ¬DÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬.jÔÌÈÔƒH Õ
fNhkÎN ;I oNhsJ

;I clÎK vh S̀ hc lVø )oChË( ckNÍ lD.=VnhkN#

Know that God

revives the Earth following its death.
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rÒÔN¬fÒÔÎ–ÔÁÔ…H gÒÔ¥ÛÔLÛh¿¬ƒ.dÔƒHèÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÔÌ„ÔÛ<ËÒP)71(
lH >dHè , hngÃ̃ )rNvè o<n(vh fVhÏ aÂH fÎHË ;VndL

jH læV t¥V , uÆG fI ;Hv fÁNdN# )71(

We have explained signs to you

so that you may use your reason. (17)
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hÌË–hg¬ÔÂÛÔû–ÔN˜Ìr‹ÔšÒ,Òhg¬ÔÂÛÔû–ÔN˜ÌrÔƒHèÌ

,ÒhÒ.r¬ÔVÒqÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒrÒÔV¬qÔÚHpÔÒöÒÔÁÚÔH
iÂHkH lVnhË , ckHkD ;I nv vhÍ oNh )fI tÆÎVhË( wNrI , hpöHË ;ÁÁN

, fI oNh rV° kÎ¥< niÁN )d¶ÁD fI lñéH[HË rV°.hgñöÁI niÁN(

Charitable men and charitable women

who have advanced God a handsome loan
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dÛÔ†ƒÔHuÒÔTÛgÒÔÈÛÔL¬

,ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÙ;ÒÔÔV‹dÔLÙP)81(
hpöHË >kÈH vh ]ÁNdK fVhfV sHckN

, H̀nhù fH g¢T , ;VhlJ kÎC o<hiÁN nhaJ# )81(

will have it doubled for them;

they shall have a generous fee. (18)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÛsÛÔ„ÌÔI‹¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔû˜ÌÔN˜‹dÔÆÔÛ<ËÒœ
, >kHË ;I fI oNh , vs<¨kA hdÂHË >,vnkN

fI.pÆÎÆJ vhséæ<dHË uHgÂÁN

Those who believe in God and His messengers

act sincerely,
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,ÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÛ.uÔÌÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬,ÒkÔÛ<vÛiÛÔL¬œ
, fVhdúHË kCn oNh h[V aÈÎNhË hsJ&

H̀nhù huÂH‰ , k<v hdÂHkúHË vh )nv fÈúJ( lD.dHfÁN#

and serve as witnesses for their Lord,

will have their earnings plus their own light,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁƒÔH¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔñ‹DÌßP)91(
, >kHË ;I ;HtV aNÍ , >dHè lH vh j¥BdF ;VnkN

>kÈH hiG >jA n,coÁN# )91(

while those who disbelieve and reject Our signs

will become the inmates of Hades. (19)
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hÌu¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒ.kÔ–ÂÒÔHhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

gÒÔ¶ÌÔFÙ,ÒgÒÔÈ¬Ô<Ù,Òc‹dÔÁÒÔÜÙ
fNhkÎN ;I ckN=HkD nkÎH fI pÆÎÆJ fHcdîI.hÏ hsJ

x™±kI , gÈ< , uÎH̃aD , cdF , >vhdA

Know that worldly life is merely a sport

and a pastime [involving] worldly show
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,ÒjÒÔ™ÔƒHoÔÛVÙfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒjÔÒ¥ÔƒH.eÛÔVÙTRÌḧ¬Òl¬Ô<ƒh‰Ì,Òḧ¬Ò.,¬¨ƒnÌœ
, j™HoV , o<nséHdD fH d¥NdæV

, pVü htC,nË lH‰ , tVckNhË#

and competition among yourselves,

as well as rivalry in wealth and children.
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;ÒÔÂÒÔêÔÒGÌyÔÒÎÔ¬Eˆ

hÒu¬ÔíÔÒFÒhg¬Ô¥ÛÔÔ™Ô…HvÒkÒÔäÔƒH.jÛÔIÛ.,
nv lÒêÒG lHkÁN fHvhkD hsJ ;I =ÎHiD

nv D̀ >Ë hc clÎK fV,dN ;I fVc=VhË )dH ;™Hv nkÎHV̀sJ( vh fI aæ™J >vn

It may be compared to showers

where the plantlife amazes the incredulous:
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eÛÔL–dÒÔÈ‹ÔÎÔ{ÛtÒÔéÒÔVƒsÔIÛlÛû¬Ô™ÒÔV¸h

eÛÔL–dÒÔ¥ÛÔ<ËÛpÛÔ¢ƒÔHlÔÚHœ
, såS fÁæVÏ ;I cvn

, oú: a<n , få<sN#

then it withers away and you see it turning yellow;

soon it will be just stubble.
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,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌuÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙ

,ÒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒvÌq¬Ô<ƒhËÙÕ
, nv uHgL >oVè )nkÎH x„äHË vh(uBhã sòJ [ÈÁL

, )lÑlÁHË vh(>lVcù , oúÁ<nÏ pR kûÎF hsJ#

In the Hereafter there will be both severe torment

and forgiveness as well as approval on the part of God.
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,ÒlÒÔHhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH¤

hÌ¨…lÒÔéÔƒH.ßÛhg¬Ô®ÛÔVÛ,vÌP)02(
, fHvÏ& fNhkÎN ;I ckN=HkD nkÎH

[C léHß tVdF , yV,v ]ÎCÏ kÎöJ# )02(

Worldly life means only

the enjoyment of illusion. (20)
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sƒÔHfÌÔÆÛÔ<¤hhÌgƒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒ.Öl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬,Ò[ÒÔÁ–ÔÜˆ

uÒÔV¬qÛÈÔƒH ;ÒÔÔ¶ÒÔV¬°ÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
fI s<Ï >lVcù V̀,vn=HvjHË fúéHfÎN , fI vhÍ fÈúéD

;I uVqA fI rNv È̀ÁHÏ >sÂHË , clÎK hsJ

Compete for forgiveness from your Lord, and a garden

broader than the sky plus the earth,
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hÛuÌÔN–è¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÛsÔÛ„ÌÔI‹Õ

bƒgÌÔ:ÒtÒÔ†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌdÛÔ<M¬.j‹ÔÎÔIÌlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ
, fVhÏ hiG hdÂHË fI oNh , Î̀ÂäVhkA lÈÎH̃ =VndNÍ#

hdK t†G oNhsJ ;I fI iV ;S. o<hiN u¢H lD.;ÁN

which has been prepared for those who believe in God and His messenger.

Such is God's bounty which He gives to anyone He wishes.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™ÔÒ†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)12(

lÔƒH¤hÒwÔƒHãÒlÌÔK¬lÛû‹ÔÎÔäÒÔÜˆTRÌḧ¬Òv¬°Ì
, oNh nhvhÏ t†G , ;VÊ föÎHv u§ÎL hsJ# )12(

iV vk{ , lûÎäéD ;I nv clÎK )hc rñ¢D , >tJ , tÆV , séL(

God possesses splendid bounty! (21)

No disaster ever happens on Earth
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,Ò̈ƒt‹¤hÒ.kÔ¬™ÛÔöÌÔ¥ÛL¬

hÌ¨…t‹;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬kÒÔ<¬Ò.hÒiÔƒH¤..Õ
dH nv k™S o<dA )]<Ë jVõ , yL , nvn , hgL( fI aÂH vsN iÂI nv ;éHã

)g<ó lñ™<• lH(Î̀A hc >k¥I iÂI vh )nv nkÎH(hdíHn ;ÁÎL eäJ hsJ

nor to yourselves unless

it is [contained] in a Book even before We brought it into existence.
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hÌË–bƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÙP)22(

gÌÔ¥ÒÔÔÎ¬Ô±ƒ.jÒÔH¬sÒÔ<¬huÒÔ„ƒlÔƒH tÔƒH.jÒÔ¥ÛÔL¬
, hgäéI hdK ;Hv fV oNh >sHË hsJ# )22(

)hdK jÆNdV pR vh fNhkÎN(jH iV=C fV >kîI hc nsJ aÂH v,n ngéÁ+ kú<dN

That is easy for God [to do], (22)

so that you should not feel sorry about what may have escaped you,
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,Ò̈ƒjÒÔ™¬ÔVÒpÛÔ<hfÌÔÂÔƒH¤Mƒh.jƒÔSÔ¥ÛÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒÎÛÌÔF—;ÛÔG–lÔÛò¬ÔéÔƒH‰t̂ÒÔòÔÛ<vˆP)32(
, fI >kîI fI aÂH lD.niN l®V,v , ngúHn kæVndN&

, oNh n,séNhv iÎ} lé¥äV o<nséHdD kÎöJ# )32(

nor yet rejoice in what He has given you.

God does not love every conceited boaster (23)
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hÒ.gÔ–B‹dÔKÒdÒÔäÔ¬òÒÔ„ÔÛ<ËÒ

,ÒdÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒhgÔÁÔ…HõÒfÌÔHg¬ÔäÛÔò¬ÔGÌ÷
iÂHË lé¥äVhkD ;I o<naHË )nv hpöHË fI tÆÎVhË( fòG lD.,vckN

, lVnÊ vh iL fI fòG , lÁU hpöHË ,h lD.nhvkN#

who is miserly

and orders people to be miserly.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔÔ<Ò‰–

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)42(
, iV ;I v,Ï )hc hxHuJ pR( fæVnhkN&

oNh fI ;„D fD.kÎHc , sé<nÍ w™Hè. hsJ# )42(

For anyone who turns away from it,

God is Transcendent, Praiseworthy. (24)
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gÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH vÛsÛÔ„ÒÔÁÔƒH fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

,ÒhÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒH lÒÔ¶ÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÒ
iÂHkH lH Î̀ÂäVhË o<n vh fH hngĨ , l¶íChè tVséHndL

, fH hdúHË ;éHã , lÎChË uN‰ kHc‰ ;VndL

We have sent Our messengers with explanations,

and sent the Book and the Balance down along with them,
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gÌÔÎÒÔÆÔÛ<ÊÒhgÔÁÔ…HõÛfÌÔHg¬ÔÆÌÔö¬ÔXÌœ

,ÒhÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÒÔHhp¬ÒÔN‹dÔNÒt‹ÔÎÔIÌfÒÔH¬õÙaÒÔN‹dÔNÙ
jH lVnÊ fI vhséD , uNhgJ =VhdÁN&

, >iK ), ndæV t„Chè( vh ;I nv >Ë iL sòéD )[Á+ , ;Hvchv(

so that mankind may conduct themselves with all fairness.

We have sent iron down laden with grim violence
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,ÒlÒÔÁÔƒHtÌÔUÛgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ,ÒgÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛ

lÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛÍÛ.,,ÒvÛsÛÔ„ÒÔIÛ.,fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌÕ
, iL lÁHtU föÎHv fV lVnÊ hsJ )kÎC fVhÏ p™Z uNhgJ( >tVdNdL& , jH

l¶„<Ê a<n ;I oNh , vs„A vh fH hdÂHË r„äD ;I dHvÏ o<hiN ;Vn?

as well as (other) benefits for mankind, so that God may know

who supports Him and His messengers even though [He is] Unseen.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒrÒÔ<ÌÏÓuÒÔC‹dÔCÙ.ßP)52(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH kÔÛ<pÔÚH,ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ
)iV ]ÁN(;I oNh föÎHv r<Ï , lÆéNv ), hc dHvÏ o„R fD.kÎHc(hsJ# )52(

, hgäéI lH k<ó , hfVhiÎL vh tVséHndL

God is Strong, Powerful. (25)

We sent Noah and Abraham,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH t‹bÛv˜Ìd–ÔéÌÔÈÌÔÂÒÔHhgÔÁ—ÔäÛÔÔ<–.ÖÒ

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒœtÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÈ¬ÔéÒÔNˆœ
, nv lÎHË tVckNhkúHË kä<è , ;éHã >sÂHkD rVhv nhndL&

S̀ >kÈH fVoD fI vhÍ pR iNhdJ dHtéÁN

and granted prophethood and the Book to the offspring

of them both. Some of them have accepted guidance
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,Ò;ÒÔÔê‹Ô,ÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÔƒHsÌÔÆÔÛ<ËÒP)62(

eÛÔL–rÒÔ™–ÔÎ¬ÔÁÔƒH uÒÔ„ƒ¤Mƒh.eÔƒHvÌiÌÔL¬fÌÔVÛsÛÔ„ÌÔÁÔƒH
, föÎHvÏ fI töR , fN;HvÏ aéHtéÁN# )62(

, hc D̀ >kHË fHc vs<Ë̈ ndæV

while many of them have been immoral. (26)

Then We made Our messengers follow along in their footsteps
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,ÒrÒÔ™–ÔÎ¬ÔÁÔƒH fÌÔ¶‹ÔÎÔ§Ò£ hf¬ÔKÌlÒÔV¬dÒÔLÒ

,ÒMƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛḧ¬ÌÁ¬‹ÔÎÔGÒœ
, såS uÎöD lVdL vh tVséHndL

, fI h, ;éHã >sÂHkD hkíÎG vh u¢H ;VndL

and We followed them up with Jesus the son of Mary.

We gave him the Gospel
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH t‹rÔÛ„ÔÛ<ãÌhgÔ–B‹dÔKÒh.j–ÔäÒÔ¶ÛÔ<ÍÛ

vÒh¬.tÒÔÜÚ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚÕ
, nv n‰ Î̀V,hË )pÆÎÆD( h,

vÅtJ , lÈVfHkD kÈHndL

and placed compassion and mercy in the hearts of those

who have followed him,
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,ÒvÒi¬ÔäÔƒHkÌÔÎ–ÔÜÚ.Ëhf¬ÔéÒÔNÒuÔÛ<iÔƒH lÔƒH ;ÒÔÔÔéÒÔä¬ÔÁÔƒHiÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÌgh–hf¬ÔéÌÔ®ÔƒH¤MÒvÌq¬Ô<ƒhËÌhgÔ„…ÔIÌ
, gÎ¥K viäHkÎJ̃ , jVµ nkÎH vh hc Î̀A o<n fNuJ hkæÎòéÁN& lH fV >kÈH

[C >k¥I vqH , oúÁ<nÏ oNh vh x„äÁN )nv ;éHã hkíÎG( kÁ<aéÎL

as well as monkhood; yet they initiated it: We did not prescribe it for

them —except through (their) aspiring for God's approval.
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tÒÔÂÔƒH vÒuÒÔ<¬iÔƒH pÒÔR–vÌuÔƒHdÒÔéÌÔÈÔƒH œ

tÒÔMƒH.jÒÔÎ¬ÔÁÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÒiÛÔL¬œ
, fHc >kÈH ]ÁHË ;I fHdN , aHdN iÂI lVhuHè >Ë vh k¥VnkN&

lH iL fI >kHË ;I hdÂHË. >,vnkN H̀nhù , h[VaHË vh u¢H ;VndL

They do not observe it in the way it should be observed.

We gave their earnings to those of them who believe;
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,Ò;ÒÔÔÔê‹Ô,ÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬tÔƒHsÌÔÆÛÔ<ËÒP)72(

dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hh.j–ÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ
, gÎ¥K hc >kÈH föÎHvÏ fI.vhÍ töR , jäÈ¥HvÏ aéHtéÁN# )72(

hÏ ;öHkD ;I fI pR =V,dNdN& hdÁ: oNhjVõ , léÆ̃D a<dN

yet many of them are immoral. (27)

You who believe, heed God
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,ÒMƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔVÒsÛÔ<gÌÔI‹

dÛÔ<M¬.jÌÔ¥ÛÔL¬;ÌÔÔ™¬Ô„ÒÔÎ¬ÔKÌlÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹
, fI vs<gA )lñÂÑ lû¢™D w„D̃ hg„…I u„ÎI , >gI( kÎC hdÂHË >vdN jH oNh aÂH vh hc vpÂéA

n, fÈVÍ kûÎF =VnhkN )d¥D fV..hdÂHË. fI vs<̈Ë ̀ÎúÎK , d¥D fV hdÂHË fI ndK vs<‰ oéÂD lVjäJ(

and believe in His messenger;

He will give you double shares in His mercy
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,ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬kÔÛ<vÚhjÒÔÂ¬ÔúÔÛ<ËÒfÌÔI‹

,ÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔ¥ÛÔL¬Õ,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙP)82(
, k<vÏ aÂH vh u¢H ;ÁN ;I fNhË k<v vhÍ )fÈúJ hfN(Î̀ÂHdÎN

, hc =ÁHÍ aÂH nv=Bvn& , oNh föÎHv >lVckNÍ , lÈVfHË hsJ# )82(

and grant you a light to walk by

as well as forgive you. God is Forgiving, Merciful, (28)
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gÌÔáÒÔ±…dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhÒi¬ÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

hÒ.̈…dÒÔÆ¬ÔNÌvÛ,ËÒuÒÔ„ƒùÒ¬..Ml̂ÌÔK¬tÒÔ†¬ÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
jH >kHË ;I hs±Ê kÎH,vnkN hc hiG ;éHã fNhkÁN

;I >kÈH iÎ} fI vpÂJ , t†G hgÈD nséD kNhvkN

so let the People of the Book know

they can do nothing about God's bounty,
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,ÒhÒË–hg¬Ô™ÔÒ†¬ÔGÒfÌÔÎÒÔNÌhgÔ„…ÔIÌdÛÔ<M¬.j‹ÔÎÔIÌlÒÔK¬

dÒÔúƒÔH¤MÛÕ,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹DÌ.ßP)92(
, iV t†„D , vpÂéD fI nsJ oNhsJ& ;I h, fI iV ;I o<hiN

lD.fòúN , oNh nhvhÏ t†G , vpÂJ fCvø , fD.hkéÈH hsJ# )92(

since bounty lies [entirely] in God's hand. He gives it to anyone

He wishes. God possesses such tremendous grace! (29)




